
^OMEDIA FAMOSA. v, 

SsTRA 

D £ DOiST FRANCISCO DE ROXAS. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES; , 

Tobías el viejo. 
To'.tas el hijo. 
Gabelo, Judio* 
Josepb , Judio» 
Senaqnerib , Rey. 

Morrión , Gra:iose. 
Raguél, padre de Sara. 
Ana y muger de Tobías» 
Sara. 
Dina y criada de Sara. 

% 
AzarUs , figura de Angelé 
Dos Angeles. 
Un Ciego. 
El Demonio Asmodeo. 
Dos Pobres. 

J O R N A D A PRIMERA. 
Tedlro de selva con diversas Palmas* sue

na ca\a , y clarín, y dicen dentro. 

JTe&.XTlVA el gran Senaqueríb, 
W y de los Hebreos terror*. 

Qtrvs. Viva, 
y en aplaufo fuyo 
repica la confufion* 

Mujica. Celebre la Afina, 
que en fus campos vio 

f
dar Senaqueríb 
mas digno verdor: 
publicando las voces 
en fu aclamación, 
que viva á las gentes 
fiempre vencedor. 

Sale Gabelo, Judio, con barba. 
. Cabel. Maldiga el Cielo tus campos, 

ingrato, Pueblo , fin Dio*: 
Niegúele el Cielo fus lluvias, 
fu» rayos le niegue el Sol: 
Y fi enternecida nube 
quificcc.de conipaíslan 

llorar fu efteritidad, 
tenga la tierra desde oy 
á las lagrimas que llueva 
rebelde tu corazón* 

Sale Tobías el viej* de barba. 
Tobías. Bendiga el Cielo los campos 

á Afiria , que D'os le dio, 
que aunque es Dios de las venganzas, 
es de las piedades Dios. 
Y sus levantadas palmas, 
que man ib el viento meció, 
den los amarillos frutos 
de Efrain , y de Sion* 
Y la endurecida tierra, 
que el hierro bafto mullo, 
grane de espigas deshechas 
un montón , y otro montón* 

Cabt Los arboles , que ei Abril 
de flores roxas pulió, 
quanto debieren en fu to , 
no te paguen en sazón. 

Tobías, Las fuentes, que el monte brora* 
desciendan de dos en dos 
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2 £0/ Trahajos 
á dar consuelo de.plata 
al cyprés, y al gyrafol. 

Gab. Vulgo de manchadas reses, 
que al cayado obedeció, 
cetro de la monarquía, 
que rige íoio un Paftor, 
iras muerdan , y no mieífes, 
y esqueletos del dolor, 
ciado el norte repele 
fu enfortijado vellorí. 

Tobías. La república de abejas, 
que fuftenta la azul flor, 
en ásperos corchos cuaje 
el amarillo embrión» 

Gab. Desplomadas vueítras Torres 
caygan al fuelo , b fi no, 
las hag-a titubear 
cíía fegunda región. 

Tob. Tanto la fabrica fuba 
de eíTos pyramides dos, 
que fe descubran las palmas 
del Monte de Jerkó. 

Gab. Las vides maldiga el Cielo, 

á quien el olmo abrazo. 
Tobu Bendiga el Cielo los frutos, 

de quien fue Dios Inventor. 
Gabelo? Gab. Primo Tobías? 

Tob, Que nueva resolución::-
Gab. Qué piedad anciana en tl::-
Tob. En ti , qué eftraño dolor::-
Gab. En eftos campos te obliga:;*; 
\jTob» Defta suerte te obligo 

á maldecir de la Afiria 
los frutos , que Dios crio? 

Gab. A bendecir con piedades , 
á un Pueblo, ingrato á su Dios. ^ 

Tob.Bkn preguntas. Gab. Bien me diees: 
Mas fi quieres de mi voz 
que deftile las palabras, 
que el fentimiento cuajo, 
ya fabes , que en cautiverio 
nueftra misera Nación 
Hebrea yace poñrada, 
y que efelavos éel fudor, 
el enfirtijado efparto 
cobra tanta obftinacion, 
que a la perfuafion del golpe* 
raasiebelde poifib| 

de Tchías* 
Y debe de fer , que viendo 
qué Hebreos los ruegos fon, 
aunque el agua ablanda fiempre, 
y agua pura llore yo, 
como es yerva crece mas; 
y afsi viene á fer peor 
el llanto con que le riego, 
que el golpe con que le doy. 
De purpura accidental 
verás, por mayor baldón, 
de los miseros Hebreos 
los Temblantes con dolor, 
b ya al fello de la mano, 
b ai oprobio d••; la voz. 
No hiciera mas un Hebreo, 
( al delito mas atroz, 
dice el mas infame Afirio) 
que á tai eftado llego, 
b el defprecio , íi la venganza,' 
nueftra defdicha , b fu error: 
que íomos , por fer Hebreos, 
quando mas fus culpas fon, 
de los mayores delitos 
la menor comparación. 
Hambre , y fed (los dos cuchillos 
que la fatiga emboto) 
me dan dilatada muerte: 
diez días ( mifero yo!) 
que fuftentarme procuro 
con porfía , y con valor, 
del viento de mis fufpiros 
ayrado Camaleón: 
efearneceme el Afirio, 
á quien con jufto temor 
pido limofna; y fi acafo 
tiene de mi compafsion,v 

es para hacerme lifonja 
la mayor piedad , el no. 
Y viéndome ya morir, 
una , y otra maldición, 
que cumpla el Cielo procuró; 
fálteles el refplandor, 
que el Padre de las Eftrellas 
á los campos permitió. 
Cuájese la nieve en rayos, 
y una , y otra exal ación, 
en vez de fubir al fuego, 
baxe á la esfera inferior# 

h 

Ayuntamiento de MadridAyuntamiento de Madrid

file:///jTob�


De Don 
Las ya doradas efplgas 
fiegue el viento , y no la hor, 
malévola efté la Luna, 
y defde el Septentrión 
á veílir venga de efcarcha 
el árbol que floreció, 
de la tela de fus vientos 
el mal tramado vapor. 
Como á mi todo les falte; 
del afán , v del fudor 
prueben como yo , y no gocen 

f de las piedades de Dios. 
Tob. Ay Gabelo! ay primo mió! 

dexa eflfa ciega pafsion, 
que eíta vida (que es un foplo •• 
del aliento del Señor) 
fe paffa tan brevemente 
como el fuego , que veloz 
prende en el cáñamo bailo: 
pues apenas fe encendió, 
quando de aquella materia 
( de que es capaz ) no quedo 
ni pavefa , ni ceniza, 

• ni fuego , ni refplandou 
Dexalos gozar , Gabelo, 
los frutos , que opimos oy 
granan las fértiles parvas 
de. las cofechas de Dios, 
pues fuele , á los que ama menos, 
darles riqueza nuyor; 
y fi ha de darles caíligo, 
por ei premio que les d\by 

tenles laílíma , y no embidía: 
muévete a la coiBpaísion, 
y no indignes á la quexa: 
fufre , y padece el rigor 
con que quiere Oíos premiarte, 
que ellos no temen á Dios, 
y él te premiará mañana 
lo que le íufrieres oy. 

Gab, Como ellas de la privanza 
en el ultimo efeaion, 
y del Rey Senaquerib 
eres ley , y execucion, 
como el hambre no te aflige, 
la fed no te moleftb, 
eftas para dar coníuclos, 
piadofo.. Tob. Tienes razón, 

.' 

Francisco de Roxas. ^ * 
que aquel que de la privanza 
hafta la cumbre fubio, 
dará preílo una efpetanza, 
pero hará tarde un favor. 

Gab>No vés mi necefsidad? 
Tob* Ya la llora el corazón. 
Gab.Soy tu deudor Tob.Eies mi deudo. 
Gab. No fabes que rico foy, 

y que en mi patria Ragés, 
de una , y otra amena trox 
tanta opulencia de efpigas 
ardiente Julio grano, 
que podré recompenfarte 
lo que me diere tu amor? 

T@b. Ya lo sé. 
Gab. Pues á qué aguardas? 
Tob. Aguardo::-Gab. Dilo,feñor, 

dame un talento fiquiera. 
Tob. Solo effo aguardando eftoy: 

pídeme , que te focorra, 
y haré lo que pides yo: 
que pedir el hombre al hombre, 
alcanza tanto con Dios, 
que folo por la vergüenza 
fue,le dar el galardón; 
y afsi , porque eftimes mas 
lo que tanto te coftó, 
te he efperado que me pidas, 
para haver de darte yo» 
Diez talentos tengo aquí 
en oro,llévatelos, (Dale un bolsillo* 
que yo te hago eíle bien, 

- Imitar quiero al Señor: 
mas con efta diferencia 
nos diñínguimos los dos, 
que yo te doy diez por uno, 
y ciento por uno Dios. 

Gab. Pagúete Dios eíle bien. 
Tob. Dios es lindo pagador: 

Quando me los bolverás? 
Gab, Luego no fon dados ? Tob. No; 

iolo quiero , que los buelvas 
quando llegue la ocaíion 
de verme pobre , y tu feas 
tan rico como yo foy. 

Gab. Pues tu piedad da preñado? 
Tob. Pues qué nube no preílo 

vapor deíMado en lluvias, 
A z 
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4 Lo$ Trabajos 
para Ir!e cobrando en flor? 
¥A Sol fi prcfta fus rayos 
á la Luna, Aftro Inferior, 
los cobra al plazo de un día, 
foberano executor. 
D 'os , fi el alma te da á ti, 
te ía da con inten ion 
de que fe la buelvas luego 
pura como él te la dio. 
Sí las riquezas las cobra, 
(jurando por fu mano no, 
por la mano del mendigo, 
que es de Dios recaudador. 
Y aísi, quando veas que el pobre 
te pide con aflicción, 
es y que entonces Dios le emola 
á cobrar lo que é! te dio. 

Gab. Pues fugitivo á Ragés 
deíta eíciavítud me voy, 
donde pagarte prometo 
los ta'entos á ocafion, 
que eítés en necefsidads 
efta palabra te doy. 

TS. Y yo tomo effa palabra. 
Gab, A Dios, Tobías. Tob. A Dios* 
Gab. El conferve tu fortuna. 
Tob» El libre nueftra Nación. 
Gab.^n grande peligro'vives. 
Tb. En grande fortuna eftoy. 
Gab+Vucs no temes la privanza? *oMU 
Tob» S i , que es nave fin timón, 

que va á pique al primer baxo 
déla embidia,y la traycion. 

Sale Tibias el hijo, y Ana* 
fJna»TobíasSTbh Ana mí efpofar* 
Tob. hijo» Padre , y feñor? 
Tob. Hijo amado? 

de donde venís ? Tob» bija» He citado 
vifitando á Sara hermofa, 
hija de Raguél, tan belia* 
tan dífereta , tan amable, 
tan fixa , y tan favorable, 
que me parece mi eflrella^ 
Sus ojos dan arreboles 
á fus niñas una á una, 
de honeftidades de Luna, 
de fegurídad de Soles. 
Anfias de mi voluntad 

de Toh)as» 
iba amante I referíltal, 
y me hablo con las ffíexHtájj 
lengua de la honeftídad. 
Siete lograr el retrato 
procuran , que Dios pintó, 
todos con amor, y yo 
folamenté con recato: 
que fi yo la fol ¡cito 
por mía, quiere el Señor, 
que la adore con amor, 
pero no con apetito. 

Tob. Y tu, Ana mi a? Ana» Yo he eftadcf 
vifitando el Hofplcal. 

Tob. No vi caridad igual. 
Ana. Seis Hebreos he enterrado, 

que matar yo mífma vi. 
Tob. Llorar con eíTo me harás* 
Ana. Y á mil Hebreos , y mas, 

limofna en tu nombre di. 
Tob. Darte los brazos querría* 

Ana mía, dulce efpofa, 
que fi no fueras piadoía, 
no te llamara yo mía: 
porque á penfar he llegado, 
que tiene , el que es poderofo* 
feñales ( fi no es piadofo ) 
de no eílár predeftinado» 

\4na. Señor , aunque en la privantí 
del Rey te he llegado á ver, 
del tiempo puedes temer 
( fi eres cuerdo ) la mudanza*; 
Huir procura á Ragés, 
dexa efta Ciudad fin Dios,; 
y disfrazados los dos 
podremos librarnos, pues 
nos da la ocaíion el Cielo 
á nueftra pafsion -igual* 

Tob. Ana , no creyera tal 

de tu piedad, y tu zelo. 
•Ulna» No has viíto la indignación 

con que cruel, conque ingrata^ 
á nueftra Nación maltrata 
toda la Afslría Nación? 

ifeb» Pues fi oy eftás viendo aquí* 
(alma de tantos deseos) 
que no tienen los Hebreos 
«tro amparo fino á mi, 
y que es (fi eftás advertida 
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TDe Don Francisco de Roxas. 
'de fu crueldad , y fu ley) la lealtad os dá fortuna, 
lo que valgo con el Rey, 
lo que les vale la vida: 
como aconfejas ,que dexe 
cautiva nueftra Nación, 
y que huya? Ana* Tienes razón: 
nada es bien que te aconfeje. 

Tob. hijo. Tu muger , y madre mía, » 
foio efte por ríef o nombra.Xb¿.Qué es? 

Tob.hijo. Que fe opone la fornbra 
á las verdades del día* 
Que es la privanza una nave, 
que profpera errar efpera, 
ya en las ondas por ligera, 
ya en les baxios por grave» 
En eífa región que vés 
(guárdela el ayre , b la borre ] 
una exalación que corre, 
y fe deshace después, 
es una nube, que nace 
de la lealtad , y el amor, 
que la ha cuajado el favor* 
y la enibidia la deshace; 
y es ( porque mejor iguales 
a l a privanza importuna) 
un hijo, que la fortuna 
arrojó á las puertas Reales» 

Tob. Ya con las lagrimas mia$ 
Profeta foy de mi mal, 
y de mi ruina fatal 
tengo rezelo. 

Sale el fxey. Tobfcs? Trb. Rey? 
jítf¿.GranSenor?7^¿yVSenaquerib? 
fi$9% Padre anciano, á quien venerQ 

execucion de mí ley, 
voz de todo mi con fe jo: 
Joven Tobías amigo: 
Ana., lazo el mas eftrechoj 
que ajuító á la voluntad 
«1 recato, y el de feo, 
a los tres vengo á bufear: 
gracias al Cielo , que os tengo5 

que fin los tres vivo yo, 
D?os de h tierra ei primero, 
que no me parece á ral 
que foy Rey, quando no os veo 
VaíTalla es mi vó;untad 
<le vueílros n^ereclnuefítos, 

!3F 

y los méritos el premio. 
Mi padre Salmanaiar, 
de fu religión al riefgo, 
de tantas Coronas pufo 
en fola tu mano el Cetro: 
Y yo ( que como previftas 
eílas pafsiones heredo) 
quiero querer á los tres; 
y mirad lo que hago en cito,' 
que con fer vueftra Nación, 
á quien los Diofes fupremos 
me han mandado, que caftigue 
con la ira, y el azero, 
mas que á mi quiero á los tres, 
con ha ver nacido Hebreos. 

Itob. Tus pies befamos, feñor. V* rodillas. 
% / . Levantad , hijos , del fueío: 

padre, llegad á mis brazos. Levantase* 
Tob. Tu amor me fuftente en ellos\ 

que bien puedes tu creer, 
que tanto tu vida precio 
como la de mi Tobías, 
fegunda alma defte cuerpoj 
y fi imporrára á la tuya, 
pofpufiera , vive el Cielo, 
á la vida de mi Rey, 
la vida de mí hijo mefmo» 

9(ey. De tu lealtad acredito, 
que no hace tu voz esfuerzos, 
porque no fon tus palabras 
li ion jas , fino defeos: 
Tu verdad obra en mi oído,' 
tu prudencia en mi reípeto; 
y como árbol ,que al morirse, 
el fruto dá mas perfrfto, 
t ü , que eífas canas por hojas 
llevas , como el árbol cuerdo^ 
de experiencias de los anos 
das el fruto en los confejos* 

Tob. Ha, señor! íi como adoras 
tantos D ofes (que yo niego J 
adoraras uno í'oloí 
Si de eftár tus ojos ciegos, 
les alumbrara á tus ojos 
la luz del conocimiento! 

¡SrYp. No eches á perder, Tobías, 
£9n tus porfías mis zdp% 
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uía de mí voluntad, 
y no bufques mis despechos. 
Peí mitote yo , que guardes 
tu ley , facrilego , y necio, 
y no íolo te contentas 
con mi permlfsion , mas luego 
por el labio va á affomarfe 
la malicia del filencio? 

Tob. Como nunca has permitido, 
que del interior afeito 
faiga iijia verdad veítida 
á deínudarfe de un miedo, 
porque efté íiempre defnuda, 
como otras verdades fueron, 
culpas eíte deíengaño* 

g?e/. Pues fi es defengaño , quieto 
que los tres me convenzáis; 
efta vez fola me niego 
á toda mi religión: 
decidme vueftros intentos, 
argüid me , convencedme. 
Yo foy el que aora leo 
las lecciones , que á mi labio 
df£t«i Júpiter fupremo: 
Yo defiendo en efta clafe 
de la verdad, que en el Cielo 
no ay un Dios (corno decís) 
que muchos los Dlofes fueron» 
Ea , argüídme los tres. 

Tob. Permitirás, que al refpeto 
fe atrevan las evidencias? 

%ey. Las dudas también confíente. 
Tob, Pues atiende. Rey. Ya te efcucho. 
Tob, hijo. Pues efeucha. 
Rey. Ya os atiendo, 

que en mi responden los Diofes. 
Tob. En mi habla el Dios verdadero. 
Rey» Ya efpero fu voz. Tob. La mia 

es de la fuya un decreto: 
veme, refpondiendo aora: 
Senaquerib, quien es Venus? Z 

Rey. Es Diofa de los amores. 
Tob. hijo. Quien es Marte? 
${ey. Un Dios fangriento. 
Tob. Quien es Vulcano? Rey. Vulcano 

es aqueífe Dios, que ha hecho 
corregir todo un metal 
en la oficina del fuego. 

Los Trabajos de Tollas. 
Tob. hijo. Quien Mercurio? 
JrVj>. Dios del robo. Ana» Y Momo? 
${ej. \J& Dios, que ha difpuefto, 

que la inocencia paflaíTe 
á la malicia del riefgo. 

Ana. Y Júpiter? 
í(ej. Dios de Dlofes, 

que manda en Tierra , y en Cielo. 
Tob. Pues fi ellos tus Diofes fon* 

mira quales fon , fupuefto, 
que es Venus capaz de amores, 
Vulcano un mifero Herrero: 
Dios de ladrones Mercurio, 
y Marte inventor de encuentros: 
Momo, un Dios de las malicias; 
y Júpiter, de adulterios, 
debiendo fer, el que es Dios, 
dadivólo , jufto , y redo. 
Quien dice Dios , también dice 
bondad , y pureza : luego 
fi elfos Diofes fi ¿minean 
robos, guerras, y adulterios, 
vileza, ínfulto, venganza, 
no ferán Diofes , fupuefto, 
que effas fon imperfecciones, 
y Dios ha de fer perfecto. 

<fyy. Y vueftro Dios no fe llama 
Dios de las venganzas ? luego 
fi la venganza es también 
imperfección , conocemos, 
que el que fuere vengativo, 
ferá también imperfecto. 

Tob. Dios, no es Dios de las venganza* 
porque él vengue por s\ meímo 
fus injurias , que antes Dios 
nos las p idona tan luego, 
que es tan prefto fu perdón, 
como es mi arrepentimiento. 
Si el hombre me hicieffe á mi 
una injuria, él Jufticiero, 
toma a cargo mi venganza, 
como Juez, y como recto; 
y efta venganza es jufticia 
en Dios , porque á no fer efto, 
le llamáramos á Dios 
vengativo; y afsi vemos, 
que fi es Dios de las venganzas 
de los otros , ferá cierto, 

que 
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que vo frra vengativo, 
fino folo Jufticíero. 

9Uyt Quien crio efle Dios? 
Tob. El mifmo. \ 
Rey. Pues como puede fer cierto, 

fi todo «quello que es, 
de otra caufa ha fido hecho? 
No ay caufa fia ctra caufa, 
ni efv&o fin otto efe&o: 
luego vueílro Dios precede 

. de otra caufa r luego es cierto, 
que para eíTa caufa vueftra 
huvo otra caufa primero? 

Til* Tu mifmo a ú te refpondes 
con efle propio argumento: 
No dices , que quanto es 
hecho , de otra caufa es hecho? ! 
lueg® uno fue quien lo hizo. 

Rey. Claro e s , yo te lo confieflb, 
porque el hombre, de otro hombre 
vemos que eftá procediendo; 
y el mundo no nació acafo, 
como Ateiftas dixeron, 
que aun de tan conforme acafo, 
es fuerza que huvieffe un dueño. 
Y fi las fieras, y hombres 
fueran acafo, no es cierto, 
que otras huvieran dcfpues 
nacido del modo mefmo? 
El Sol tiene orden ; la Luna 
las influencias que vemos; 
la tierra frutos nos colma; 
Jos Cielos tienen govierno: 
Haver govierno , y acafo, 
fe contradicen, íupuefto, 
que del acafo no pueden 
fallr conformes efectos: 
luego alguno hizo la tierra? 
luego de alguno nacieron 
eífas caufas inferiores? 
y afsi s concederte quiero, 
que ay una caufa primera 
de quien las fegunda* fueron. 

Tob.hijo.Pues fi ay caufa de las caufas, 
luego en tus Diofes , es cierto, 
que unos fon menos , que otros, 
y que ay uno que es primero, 
que todos los que tu adoras? 

De Don Francisco de ILoxas: 
Rey. Otro ay antes, no lo niego. 
Tob. Pues eífe Dios , que fue antes, 

es el Dios en quien yo creo, 
que eíTos ios llamaron Diofes; 
mas ya vés J que no lo fueron, 
que fi ay otro que fea mas, 
no ferá Dios el que es menos, 

fl^/. No tiene principio Dios? 
jD>í»No lo tiene. 
Rey. Pues dime efto: 

"tiene fin ? Tob. No tiene fin, 
que es evidente argumento, 
que donde no huvo principio,-
no puede aver fin , supuefto, 
que no ávrá fin , fin que antes 
principio huvielTe primero. 

Rey. Pues dame una femejanza, 
una verdad , un exemplo, 
que fea fin principio, y fin, 
y yo diré , que te creo. 
Que fi en la natura1 cza, 
Dios ( fegun dices tíi mefmo) 
tiene muchas femejanzas 
de fus Divinos fecretos, 
alguno crio , que imite 
eíle impoísible Myfterio, 
que yo no quiero creer, 
y tu dices J que es tan cierto; 

Tob. Pues fi un exemplo me pides; 
una O ponerte quiero, 
que es un circulo redondo, 
fin principio, y fin fin. 5^/.Níegd¿ 
que aunque un circulo no tiene 
principio , y fin , por lo menos, 
quando fe empezó á formar, 
tuvo el principio primero, -
al cerrarle tuvo el fin; 
luego es falfo tu argumento, 
pues fin tuvo al acabarlo, 
y principio al emprenderlo. 

Tob.hijo» Dices bien; pero oye aora. 
Tob. Tente , y no hables como necio; 

SI Dios es incomprehenfible, 
como quieres tu que demos 
cofa que femeje á Dios, 
íi es Dios de si mifmo exemplo? 
Nadie puede comparar 
a Dios, corno es en si mefmo: 

lúe-
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8 ^ Los Trabajes 
luego fi á Dios, como es, 
comprehenderle no podemos, 
ei no nallar exernplo en Dios, 
es dar ei mejor exernplo, 

Ana». Y yo , que como muger, 
Ja metaphyfíca dexo 
de vueltras razones , una 
mas facií decirte quieroi 
Q;Hen dice Dios, también dice 
bienaventuranza, í(eya Es cierra, 

Ana. Donde ay bienaventuranza, 
no ay dífcordia,2^,E(To confieflb. 

Ana. Tus Diofes , nunca conformes, 
fe vé Jla diícordia en ellos; 
de embidia , y fobervia, fon 
unos á otros opueftos: 
Las difeordias fon pafsiones; 
ellos fon difeordes : luego 
conftan de embidia , y fobervia, 
que ion del mandar efectos? 
Embidia, y fobervia ion 
vicios; en el Cielo vemos, 
que foío ha de aver virtudes; 
pues cómo quieres que demos, 
que aya diícordia en un Dios, 
y que aya vicio ea el Ciclo? 

Tíb* Q^e dices? 
2 oh. hijo.. Qué me reípondes? 
¿Ina No hablas? 7(ty, Todo lo niego; 
Tobm Danos razón, % ? • Mi verdad 

fe recoge i mi fíknclo, 
Tob.kijo. M!ra , feñor::-
í^ j ; . Calla , infame. 
Tobé Que mi Dios es::-
Rey. Calía , viejo. Ana.El que puede, 
%>j* Prende el labio 

con la lengua , ó vive el Cielo, 
que con vueftras tres cabezas 
dé á Babilonia un exemplo. 
Vete de aquí, Tobm Ya me voy, 

5Je>, Qué aguardas? 
Tob hijo. Ya ce obedezco, 
(Rey* Qué efperas? Ana* Temo tu ira. 
Rey. Pero efperad, deteneos. 

Yo quiero tanto á Tobías, af* 
que aunque mi pafsion esfuerzo, 
no puedo echarle de mi, 
aunque echarle de mi puedo: 

/ 

de ToínaSé 
<jue al ver el yerro en fu amor, 
y el yerro en fu ley tan cierto, 
es imán mi volunt d, 
que eftá abrazando fus yerros, 

Tob. Llegófe el plazo á mí muerte. 
Tobm hijo. Mucho fu venganza temo* 
Ana. O, quien fe huyera de aqui! 
*¡{ty. Tobías ? Tob* Señor? 
Rey Yo quiero::-
fTch Si a*afo es darme ía muerte, 

por citas vidas te ruego, (De f&UltSi 
y quítame á mi la mía, 
ÍT con mi vida te ofendo, 

f{ey. Levanta , amigo Tobías. 
N o puedes fubir i Tob. No pueáoj 
íoy como yedra caduca, 
que hizo la prefa en el fuelo, 
y ha defeonocido ei olmo. 

VaU levantando* 
m\eyt Vé fubiendo , vé fubienáty 

enlázate en efte árbol, 
Tobm Y* como la yedra trepo, 

y porque ib y mas de tierra, 
que de yerva , buelvo al centro. 

9(eym Tobías, yo te perdono, 
que aunque efle Dios (que nocrc«J 
es Dios para mi fingido, 
para ti es Dios verdadero, 
Y es tanta la voluntad, 
que me tienes, que ya veo^ 
que fi errafte con la voz, 
acertafte con el zeio. 

Tob. Señor::-
${ey. No me des difculpas, 

que yo , que tanto te quiero, 
mas difculpas fabré hallarte, 
q»ie tu cometerás yerros. 
Yo voy á ]erufalén 
contra Ezequus fobervia, 
que es el Caudillo de Dios, 
f gun dech los Hebreos, 
Con dudemos mil AfirioK 
entrar á fangre prometo 
por las Poblaciones canas 
de los campos Iduméos. 
Conmigo quieto llevarte, 
y los tres eftad dtfpueftos 
á mí obediencia : vofotros 

tef-
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teftlsos i un mifmo tiempo Ana. Vén , Tobías. 
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podréis fér de mi cafti'go: 
ya de mis Pendones Regios 
á Ja fombra , fe aliftaron 
tantos Soldados, que pienfo, 
que á los azeros del Sol 
compiren con fus azeros. 
Hebreo no ha de quedar 
en Jeruíalén , fi puedo, 
á quien referve mi enojo, 
ü de cautivo, ü de muerto. 
Vofotros no mas feréis 
excepciones del precepto 
de mis iras , y vofotros 
la templanza de mi incendio. 

Tob. Qué decís? 
Sftff. Que irás conmigo. 

Y tú l di. Tob.hljo. Que te obedezco. 
Ana. Ley es en mi cu mandato. 
Tob. Advierte primero el riefgo 

en que pones á tu vida. 
Tob. htjo.En que has de poner tu Reyno, 

y que Ezequias triunfante 
tiene numerofo excefTo 
de Soldados. Rey* Pues qué importa? 
el numero en mi es lo menos, 
y en mi valor es lo mas: 
vofotros eftais refueltos 
a feguirnv? Tob. Si fe ñor. 

f(ey. Pues yo he de partirme luego. 
Tob.Yo he de llorar la ruina ap. 

de aquel miferabie Pueblo. 
Tob.hijo.Yo el perder á Sara hermofa, ap. 

en efta aufencia. Rey*Y yo temo, ap. 
que de Dios me habla la voz 
en la voz de aquefte Hebreo. 
A Dios, Tobías. Teb. El Dios 
Infinito , y Verdadero 
te libre. 7{cj. Qué gran piedad! 

Tob* Grande iaílima te tengo. 
Rey. Qué fuera de mi fin él? 
Tob. Sin mi, qué harán mis Hebreos? 
Rey* Jerufalén , contra ti 

voy indignado , y fangriento. 
Tob. Dios de las Mifericordias, 

no caftigues nueftro Pueblo. 
Tob.híjo. Sara, infeliz es mi amor, 

no te he yifto , y ya te pierdo. 

Tob. Vamos, Ana: 
vén , hijo. 

Tob.hijo. Ya te obedezco. 
Tob. Gran defdicha! 
Ana. Gran piedad! 
fyy. Padre , á Dios. 
Tob. Guárdete el Cielo. vanse. 
Sale Morrión con muletas , / «** pierna 

cubierta de trapes* 
Morr. Déle á eíle pobre un remedio» 

Tobías , í¡ en cafa eflá, 
pues fon las ¿OCQ , y no ha 
comidofe pan y medio. 
Den fu candad , y amor 
á efte pobre , en quien cruel 
dio un rayo dos leguas del, 
( alabado fea el Señor.) 
Acudan con fu caudal 
á un pobre , que Dios tullo^. 
que tullidos los vea yo 
en el Amor CelefHaf.' 
Nadie ay, (afsi Dios me guarde) 
las falas eftán vacias, 
y efta es en la que Tobías 
dá limofna cada tarde. 
Y pues que á nadie provoco, 
aunque enternecerle quiera; 
aora bien , muletas fuera, 
y difeurramos un poco. DtXala/* 
Sepan todos los que fon 
vagabundos,y bufones, 
que de todos los bribones 
yo foy el proto-bribon. 
Pobre fui cotí amos dos, 
mas porque todo me fobre, 
me hallo pobre * y con fer pobrey 
foy rico , gracias á Dios. 
Con mi cuita laftimera 
enternece mi pafsion, 
del mas bravo Faraón, 
la mas dura faltriquera. 
Si alguno con alma pia 
á dar limofna le obligo, 
de tal fuerte le perfigo, 
que me ia dá cada día* 
Si alguno cuenta dinero, 
donde yo lo vea á mano, 
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perdone, hermano, la boba de fu muger. 

IO 
y dice 
ha gome fordo , y no quiero. 
Y de tal fuerte porfío, 
que aunque el dinero que afsientá 
no fucífe del que lo cuenta, 
hago yo cuenta que es mío. 
Aunque pafle un Atambor, 
digo , por facarle el cobre, 
dé una limofna á efte pobre» 
íeñor Sargento mayor. 
Luego con zalema igual, 
fi engorrado, y capillado 
veo paíTar un Letrado, 
le llamo fe ñor Fifcál. 
SI rufián paífa , le digo, 
haciendo mil agafajos, 
faquele Dios de trabajos, 
y libre de mal teftigo. 
Saco jugo de quaiquiera, 
por mas rebelde que efté: 
la fopa yo la inventé, 
yo fui el que inventé la ortera. 
Su comodidad es tal, 
y de tanta maravilla, 
que es plato , y es efcudilla, 

> es taza , y es orinal. 
Traygo aquefta pierna en pena, 
que á eftotra fe defíguala, 
{gracias al Cielo ) muy mala, 
mas (gracias á Dios) muy buena. 
Toda vieja compafsion 
hilas para ella previene* 
pero la llaga que tiene, 
tenga yo en el corazón. 
Gente en la fala fe ha entrado, 
va de pierna , y de chillido: 
den limofna á efte tullido; 
fea Dios glorificado. 
Denle fu confolacion, 
fu divina caridad. 

Sale un pobre tullido en un carretón* 
que tira una muger yy el pobre 

fea calvo* 
Mug. Tengan íaftima, y piedad 

del bobo del carretón. 
Morr.Llego el bobo,qué he de hacer, ap* 

que efte bobo es mi enemigo? 
maldigo al bobo, y bendigo 

Mug* PJCS que ya el pelo le dexa 
á efte calvo , que afsi vén, 
los calvos piadofos den 
una cabellera vieja. 

Morr. De ver al bobo me embobo. 
Mug* Ai bobo que no ha comido 

den fu limofna, 
Morr* Efte ha (ido 

el primer calvo que es bobo. 
Salen Tobías , y Ana. 

Tob. Ea , pobres míos, llegad. 
Morr. Ya el fanto viejo llego. 
Mug. Ya fu voz me confoló. 
Morr. Déme á mi fu caridad. 
Mug. Afsi fea fu vida eterna. 
Morr.Dcme (afsi Dios fe lo aumente) 

dos dineros para ungüente, 
para curarme ella pierna. 

Ana. Morrión , bien puede callar, 
que quando folos quedemos 
la pierna le curaremos. 

Morr. Yo me la fabré curar. 
Tob. Todos tres hemos de ver 

la pierna , si por fu vida, 
que debe de eftár podrida 
la llaga. 

Morr. Y qué la han de hacer? 
Ana. L'mpiar la carnofídad. 
Morr. Ay tan notable porfía! 

dexeme por vida mía. 
Vale quitando Ana los paños* 

Ana. No tiene de si piedad? 
quite los paños. 

Morr.No es nada, 
mire Tobias, feñor, 
que tiene muy mal olor. 

Tob. Debe de eftár cancerada: 
adonde la llaga ha fido? 

Morr. Aqui (fea el lugar falvo) 
defpache efle pobre calvo, 
que es peor que el fer tullidos 

Tob. Ea , tomen para los dos, 
(Dale al pobre del carretón* 

y el Cielo a todos provea. 
Morr. No quite los paños, ea: 

Ay ! Ana. Encomiéndelo áDios. 
Morr. Ay mi pierna ! doyla á lobos. 

Tob 
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Tob. Qne dice, hermano? 
Morr. No sé: 

vaya fe el bobo , porque 
no es m! pierna para bobos* 

!Mug. Dexe curarfela aora, 
por el Dios que á todos falva» 

Morr. Vayafe á curar la calva 
de fu marido , feñora. 

Tob. Quitefe el paño también* 
Ana. Pegado eftá , y le deítapo. ¿ 
Morr. Afsi dicen que eftá el yapo 

de aquellos que quieren bien; 
ya el hueífo fe defeuaderna: 
ay tan grande compafsion? 

Tcb. Que es aquefto, Morrión? 
fana, y buena eftá la pierna. 

Levántate,)) abracase de Tobías» 
Morr. Ay fanto! 
Tob. Qué dice , hermano? 
Morr. Su piedad el Cielo paga, 

que me ha curado la llaga 
con folo poner la mano. 
Qué te admiras ? qué rexelas? 
de un milagro no te pagas? 
ay mano de matar llagas, 
que es mejor que de candela?. 

Tob. Mire , que pienfo que eft.ba 
de la pierna bueno , y íano. 

Morr. Ay tal manoi aquefta mano 
tiene configo , y callaba? 

{Bésale la mano. 
Tob. Mal la virtud aprovecha, 

que oy en mi mano no cabe. 
Morr. Calle , fanto , que no íabe 

qual es fu mano derecha. 
MUJ/.QUQ haga Dios milagros tantos! 
Morr. De ver al bobo me arrobo. 
Mug* Quieren curarme efte bobc? 
Morr. No curan bobos los Santos. 
Tob. Que era fingido el dolor 

de la pierna , yo me efpanto. 
Morr. En fin, que por no fer fanto 

me quiere hacer pecador? 
Tob. Pofsible es,que efto ha de hacer? 
Morr. No me la ha fañado? Tob.No. 
Morr. Que crea el milagro yo, 

y él no lo quiere creer! 
Tob.Quz fingieffe dolor tanto! 
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al Grande Señor no irrite, 
y á los pobres no les quite 
la lirnofna. Morr. Ya no es fanto. 

Tob. Sirva á un amo, hermano, pues 
andar afsi es indecencia. 

Morr. Quiere que haga penitencia 
firviendo ? pues fanto es. 

Tob. Ayude trabajo igual, 
lleve el carretón en tanto. 

Morr.Buúvo á decir,que no es fanto. 
Tob. O yo le llevo. Morr. Si es tal* s 
Tob. Vaya::-
Morr, No ay que perfuadirme. 
Tob. Ayudar al pobre intente. 
Morr. tñz el milagro reciente, 

y puedo otra vez tullirme. 
Tob. Yo á piedades como eftas 

le ayudaré viejo , y flaco. 
Morr.QüQ toque íiempre a un bellaco 

andar con un bobo acuellas! 
Tira Morrión del pobre del carretón» 

Yo con la boba me embobo: 
denle fu confolacion 
al pobre del carretón: 
Que pida yo para un bobo! 

Tob. Las gracias fe den al Cielo: 
el alma m? ha enternecido. 

Muge Al pobre que ha encalvecido, 
que Dios le buelva fu pelo. 

Morr.Voyme á andar por eíTos rífeos; 
pues de mi , mal fatísfecho 

Tira Tob as del carretón, 
Tobías, conmigo ha hecho 
milagros , y baíHifcos. vase* 
Sale Josepb, Sa^a, y Tobías el hijo» 

Tob.bijoé Tente, Sara. 
Josepk. Espera , Sara. 
Sara.Dexam?, Joíeph.ytf/e^.Efpera. 
Tob. hijo. Mira. 
Sara. Dexame, Tobías. 
Tob. hijo. Efcucha. 
Sara. En vano te que xas. 
Jofeph. No vés mí amor? 
Sara. No le cf jucho. 
Tobé hijoéM'i recato? 
Sara. Quien le niega? 
Jofepk.Ml verdadrSíírtf.Eíta defnuda, 

y defnuda no he de verla, 
B 2 que 
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que para ver las Verdades _ -_ 
las he de hallar mas honeftas, 

Jofe¿k. Qué oídos no fon capaces 
de una voz? á qué modeftía 
no fe ha atrevido el cariño, 
remifo, 6 torpe paiezca? 

Tob. kljo. Para el recato, feñora, 
nació inútil tu vergüenza: 
no te bufeo cariñofa, 
folo te procuro atenta. 
Del oír al merecer 
ajr gran díftancia; merezca, 
que aproveches un fentido, 
ya que otro fentido niegas. 

Jofeph. Yo no quiero que me oygas, 
folo quiero que me veas, 
para conocer fi al golpe, 
con que porfían mis quexas, 
fe ablanda tu vifta, ya 
que tu oído no fe mella» 

Tob. hij-9» Yo á que me efcuches porfío, 
que como en mi folo rey na 
mi recato , quanto me oygas, 
es precifo que me crear. 

Sara, Pues hab'ad los dos á un tiempo* 
défe la voz á la lengua, 
que no entrarán por mi oída 
eficaces vueítras quexas. 

Jofe[b. Yo folo por tu hermofura 
te adoro ; folo por ella, 
idolatra de tus ojos, 
de fus rayos en la hoguera, 
me facrifico á mi mifmo, 
b'ei> que racional ofrenda. 
No tu recato me obliga, 
que yo me holgara que fuera 
efta llama inexorable, 
menos grave, y mas honefta* 
A lo hermofo de la luz 
maripofa galantea, 
y fi fu amor del recata 
fe prendara, no cayera, 
la que iba volando, en llama* 
devaneada en paveías. 
La Clicie, que amar afpira, 
gigante de amor dcfcuella 
fu purpura , y fu jazmín, 
un lafeiva , é inmodefta, 

Les Trahajes de TdUsi 
que trocados los efectos; 
furten colores diverfas, 
pues fu jazmín fe enrojece,; 
y fu purpura fe nieva: 
Tórtola gime en la rama, 
y con quexidos lamenta 
íu conforte, y no es por él 
fu dolor, que es por si inefma; 
que á fer amor recatado, 
entre ternuras modeftas, 
dexára para los ojos 
el lamento de las quexas. 
Maripofa foy, que aipiro 
(bien que el alma no tan ciega) 
a fer de tus luces vivas 
ardiente reliquia muerta. 
Clicie foy , que á tus dos foles 
diligente compet ncía, 
por el oriente de amor 
defdeñofo el rayo acecha. 
Ave foy , que falpicando 
con lagrimas á las peñas, 
lamento en fordos arrullos 
por nunca habitadas fendas. 
Llama , abrafame las alas: 
Sol : tu flor amante quema: 
Ave , huye de mi reclamo, 
porque feas , y yo fea, 
tu , defdén de mí porfía, 
y yo de tus rayos feña. 

Tob* b*jo* Yo, Sara, te quiero mas, 
(bien que menos te parezca) 
que aun mas que ver tu hermofura, 
mas tu honeltidad me prenda. 
Qiie al ver , que con tus virtudes 
al original femé jas 
de un Dios, por feña de Dios 
te copio en mi propria idea. 
Quererte por tu hermofura 
es pafsiotí fobre flaqueza, 
que es fácil aquel amor, 
que en el apetito quiebra. 
Y como mi amor es folo 
de hallarte hermofa, y honefta, 
me hace que te quiera mas, 
el ver , que menos me quieras. 
N o es dcfprecio tu recato, 
.virtud es, que es fortaleza, 

que 
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el pareccrme a mi honefta, 
A Dios le quiero ¡mirar, 
ya que Igualarle no pueda: 
el dlfpone , que los hombres 
fe multipliquen , y crezcan. 
Obedecer quiero á Dios, 
mía procuro que Teas, 
con amor , pero amor caíto, 
porque quiero que parezca, 
de cita caufa de mi amor, 
el efe&o mi obediencia. 
Dios es galán de las almas, 
que las ronda , j* galantea, 
y aunque aprecíala hermofura, 
mas eftima la pureza. 
El recato es un remedo 
de la virtud mas perfe&a, 
pues es la virginidad; 
y fi en Dios caber pudiera 
una virtud, que lea mas 
que eíTotras virtudes , efta 
mas preeminente virtud, 
que eíTotras virtudes fuera. 
Quieres ver lo que Dios Grande 
aun para si propio aprecia 
la virginidad? pues Dios 
diftinguib defta manera 
de si "al hombre efta virtud: 
que aquel que es padre en la tierra 
no es virgen ; que decir padre, 
es decir hijo ; y es fuerza 
que ha de haver generación, 
fi ay padre , que padre fea. 
Dios áíce , que ha de fer Padre 
por k voz de los Profetas; 
pues fi Dios padre ha de fer, 
mira tu la diferencia 
con que goza efta virtud, 
pues no ay uno , que fer pueda 
padre , y virgen , y él ferá, 
quando Hijo efpcr¿do tenga, 
virgen Padre por Virtud, 
y Padre , y Dios por Eífencia. 

Sara. Puedo que ya mis oídos 
elcuebaron vueftras lenguas, 
bien que la voz del amor 
las hiere , y no las penetra, 

con una propia refpuefta, 
á un defeo , y á un amor. 

Jofipb. D i , Sara. 
Tob. hijo. Mi oido efpera. 
Sara. Tu , Jofeph , a mi hermofura 

ciego afpiras , loco anhelas, 
y deftos rayos que dices, 
que fon rayos, fer intentas, 
nube que me los empañe, 
b Águila que los beba. 
Pues no quiero agradecerte, 
que por ti propio me quieras; 
no me quiere á mi por mi, 
quien me ama por mi belleza. 
Por si me quiere no mas, 
por s i , porque es evidencia, 
que fuera menos amante, 
fi yo fuera menos bella. 
Y fi tu por la hermofura 
me eftás adorando, es fuerza, 
que C\ ella por accidente 
faltarte , fiendo ella mueita, 
tu por accidente dexes 
de querer lo que oy defeas. 
La hermofura es una rofa, 
que al Alva hermofa defpliega 
purpura en verde capullo, 
fragrancia en hojas abiertas, 
y a la noche , fácil viento, 
fi no la arranca , la quema. 
Por confrontación , Ci acafo 
me eftimáras,te quiíiera; 
por la hermofura , no es bien, 
que aunque efta rofa tan bella, 
de los vientos no fe abrafa 
al que mas la rofa precia. 
Luego que fino, y conftante, 
olfato , y tafto aprovecha, 
le caufa el taéto embarazos, 
y la fragrancia moleftias. 

Y al plazo de fer ya fuya, 
fi ay plazo que ferio pueda, 
ó la aja, b la deshoja, 
b la marchita , b la dexa. 
A Tobias si que eftimo, 
que mi recato agradezca, 
pues él folo á la virtud 

ha 
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ha pofpuefto mi belleza. 
N o digo yo que le quiero; 
pero dado que pudiera 
caber en mi voluntad, 
folo porque eftima , y precia 
con recaco , mi recato 
je pagara cita fineza: 
Que yo , a quien ei Cielo manda, 
que multiplique en la tierra, 
quinera ( fi eílo caber 
puede en la naturaleza) 
fer madre , y virgen á un tiempo; 
pero cita virtud reíerva 
Di os para otra Madre Virgen, 
de quien él miímó fucceda: 
que afsi como él quiere fer 
padre , y virgen , afsi intenta, 
que fea Virgen , y Madre 
la que Madre de Dios lea» 

Joftpk. Quererte por la virtud, 
no es amarte. 

Tob. hijo. No lo creas, 
que amarte por tu recato, 
es quererte. 

Jofepb. Si'dixera, 
que te quería fin verte, 
no fuera amor? 

Sara* Quieci lo niega? 
Jofepb* Luego no es licito en mi, 

que por ti propia te quiera? 
Sara* Por mi propia has de quererme, 

pero fea de manera, 
que no me quieras por t i , 
quando por mi me defeas. 

Tob. bljo. Luego íl por tu recato 

te quifieíTe yo? 
Sara* EíTe fuera 

amor decente. 
Jofepb. Y el mió? 
Sara» Lafcívo amor. 
Jofeph. Pues oy prueba 

arder eficaz mi llama, 
pues dura voraz mi [tana? 

Tob. hijo Oy amor de tu carino 
quilates limpios aprenda. 

Joftpb. Perdone Dios, pues te quiero 
no mas que por tu beiUzí. 

Tob.bijo. Dios fe agrade, pues ce adoro 

Los Trabajos de Tobías. 
de haverte mirado honefta. 

Jofef¿.No me admites? 
Sara. Soy de marmol. 
Tob. hijo. N o me quieres? 
Sara* Soy de cera. 
Jofefh. Tanto defdén á un amor? 
Tob. hijo* Tanto recato á una lengua? 
Jofepb. Habla , pues. 
lob. ¿yWRefponde , Sara. 

Salen Tobías , Ana , y Ragueh 
Tob* Hijo , Tobías , qué efperas? 

quando el Militar eftruendo 
de las caxas, y trompetas 
nos obliga á que marchemos 
con Senaquerib , y es fuerza? 

Mira d Sara , y a Jofeph* 
Sara , y Jofeph , en Palacio 
os entráis delta manera, 
quando es precepto del Rey, 
que ningún Hebreo pueda 
ofadamente violar 
el f; grado deltas puertas? 

Sara. Viendo, feñor, que te partes::-
Jofepb. Viendo, feñor, que nos dexas::-
Sara. Y que queda fin amparo::-
Joftph. Toda la Nación Hebrea::-
Sara. Arrojado nueílro afefto;:-
Jofeph. Defpechada la voz nueftra::? 
Sara. Con lagrimas en los ojos::-

Jofeph. Con fafpíros en la lengua::-
Sara, Que también tiene la voz 

raudales para las quexas:!-
Los 3. Solicitamos tu amparo. 
Tob. Hi jos , levantad , no os vean 

los criados de Palacio, 
que effas quadras atraviefan; 
idos, que yo os bufearé. 

Sara. Ana , ya que yo no pueda 
ablandarle con mi voz, 
mi voz defmayada esfuerza. 

Ana. Señor, mira por tu Pueblo, 
fübftituto de Dios feas, 
no defampares tus hijos. 

Tob. Efpofa , no me enternezcas, 
que con el Rey tengo de ir. 

Tob. hijo. Labrador de Dios,qué efperas? 
ara bien tifos oídos 
á efta lluvia de las quexas. 

Tob. 
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I Tob, Vor v o ^ r o s vo<r con el. 
SárS'Qü* grt>B cruc. iaa! 
Jflftph.Q±£ inclemencia! 
Tobr Prefta bol veré , hijos míos. 
Sara. No ñauarás á los que dexas. 
Sale Raguel. Tobk-,fiacafoel llanto 

puede íufpendcr m aufencia, 
• ten laítim = de mi hija 
I Sara , que ya eíclava queda, 

fin tu amparo ,que es el mío, 
• del poder , y de ia fuerza; 

oye las milcras voces 
I de tu Pueblo , que las peñas 

con una lagrima , y otra 
las ablandan , 6 las mellan. 

I Tob. Ay de t i , in felice Pueblo! 
y ay de mi! que ya me dexan 
compaísivo vueftras voces 
obligado á las ternczis. 
Qué me acón fe jas , Tobías? 
tu , Ana, qué me aconlejas? 

Ana Que alTley dexes por tu Pueblo. 
Tob. hijo. Que á efta defnudéz atiendas. 
Tob. Y fi al Rey dexo? 
Tobm hijo. Dios es 

mas que el Rey , y él no te dexa. 
Tob. Y G huyendo me encontrarle? 
Ana. Dios le atajará las fendas. 
Tob. Y fi el barro de mis píes 

fe pegaíTe con la tierra, 
que foy t ima , y puede fer 
que una con otra fe prenda? 

Sara» El efpírítu la anima; 
y fi él es torpe , ella vuela» 

T(fb- Pues, hijos, ü efto ha de fer» 
efelava la no.he, apenas 
enfeñará i a S , y Clavo, 
que el Sol puf en fu faz negra, 
quando huyendo defde el campo 
de Senaqueiibj intenta 
mi induftria bufear los nueftros, 
que entre las palmas efpefas 
de los montes ( cuyos frutos 
nueftros femblántes femejan ) 
ocultos podrán eftár: 
Ana , mi conforte , lleva 
con que poder remediar 

• del hambre, y fed lamoleftía: 

isco de Roxas. I 
Aor¿ vamos con el R e y ; 
lut-go huíié de la cadena, 
6 privanza, en que mi vida 
ha tinto que vive prefi. 

Tob. hijo. Muera eíre ingrato tyrano 
de las voluntades nurftra?. 

Ana. Muera el idolatra faifo, 
que del Señor en fu ofenfa, 
fupuertos Diofes adora. 

^aiuel. Nunca las altas almenas 
de Jerufalén tremolen 
fus vencedoras vanderas. 

Sara. Mátele Dios, que es el Dios 
de las venganzas , y fea 
de fu infeliz muerte un Ángel 
el Miniítro que la exerza. 

Tedos. Porque vengados::-
Sale el 'Vey, y Soldados. 

^ey. No temo 
vueftro Díos,que aunque el pudiera,' 
fon mis Diofes mas que un Dios, 
y haré yo que me defiendan. 

Híncame de rodillas , y lloran» 
Tob» Rey.íeñor::- %ey.Álamo ingrato 

al cariño de la yedra: 
temporal Camaleón, 
que oy truecas tu color mefma, 
viniéndote de la ira 
en que tu pafsion te ciega: 
niega, que defeonocido 
á mis favores , defeas 
que á las alas con que al Sol 
penetrar mi vuelo anhela, . 
ruegas tu , que al fuelo baxen 
defplomadas, y deshechas. 
Niega , que dentro en Palacio 
con tus Hebreos repruebas 
mi religión. Job. Soy ingrato, 
dame la muerte. Rey. Aora niega,' 
que confpiran á mi muerte 
vueftros azeros, y lenguas. 

Tob. No te bufearé piadofo, 
.jufticiero te quifiera, 
porque folo tan gran culpa 
recompenfe tan gran pena. 

Rey. Qué humildes, y qué traydores! 
aqueíla es la vez primera, 
que el trage de la humildad 

fe 
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fe ha veftido la fobervia. 
Oy morirás á mis iras, 
Ingraco. 

Tob. La muerte venga. 
7(ey. Pues no ha de fer el cuchillo 

quien me vengue, y quien te ofenda. 
Ola. Sold. 1. Señor. 

Soida 2.Qué nos mandas? 
Rey. A eíla vil canalla Hebrea, 

para exempío de los otros, 
defnudad en mi prefencia. 
Y por diferentes partes, 
fin que el uno ai otro vea, 
por eflbs deíiertos montes, 
de la noche á la moleftia, 
y del día á la fitiga, 
de la lluvia á la inclemencia,' 
á la impiedad de la efcarcha 
exemplos miferos fean; (Desnudantes. 
cada qual folo por si ? 

efcarmiento de si aprenda. 
Ningún Afirio Soldado 
á fu voz fe compadezca, 
ni dé fuílento, ninguno 
fu defnudéz veftír pueda. 
Hambre, y fed folo les mate» 
en hs rufticas cortezas 
de los arboles, que fon 
padrones que Dios vejeta, 
efcriban fu infamia mifma. 
No borre el Auítro las letras 
de epitafios que fe efcriban 
de fu ruina en las arenas: 
á Ana defnudad. Ana. Señor::-

Tob. A y dulce , y querida prenda! 
Rey. Mirad fi acaío llevaba 

joyas. f>esnudan!4m 
Sold* 1. Oro , y joyas lleva. 
9{ey. Ea, no quede un Hebreo 

de quien todos no efearnezcan. 
Defnudad efta mentira 
del mundo, porque fe vea, 
que no folo las verdades 
es bien que defnudas vengan. 

Toh. hijo» Haces bien. 
Tob. Ay hijo mió! 
Tob. hijo. Ay mi Sara ! quien pudiera 

venir á cu honeftidad! 

Los Trabajos de ToPias. 
Rey. Indignos, deíta manera 

ha de hallar á mi crueldad, 
quien no quilo á mi clemencia; 
Salid , infames, del Templo 
de aquefte Dios de la tierra: 
apartadlos,divididlos. <Dividentos¿ 

Toh. Yo merezco que me ofendas, 
mas dexame con mí efpofa. 

fi^/. No le dexeis ir con ella. 
Tob. hijo. Yo iré con el padre mío. 
%ey. En vano efle premio efperas. 
8{aguel. Sara , feñof , es mi hija, 

dexa que conmigo venga. 
§{ey. Obre folo mi crueldad. 
Jofeph. Sara es mi efpoía,no quieras; 

que en el puerto de mi amor 
quede Curca una fofpecha. 

Apartanlot. 
í(ey. Haced !o que os mando aora, 

veamos fi el Dios que veneran 
les libra de mi rigor, 
íí es que es Dios. 

Tobé Quiere él que tenga 
eftos trabajos por é!. 

9(ey. Otros mayores te efperan. 
Tob.bijo. Dios confortará á fus fierros* 
Ana. El como piadofo quiera, 

que otra vez vea á mi efpoíb. 
Tob. Pues Ana , en tanto , paciencia. 
Sara. Raguél padre mió, á Dios. 
%aguel. MI Sara, con él te queda. 
Tob. A Dios, pedazos del alma. 
Ana. Tobus::-
Tob. Níó me enternezcas. 
fofeph. Sara::-
Sara. No efeucho tu llanto. 
Tub. hijo. Rey::-
7(ey. Sorda eftá mi clemencia: 

Ajerufalén, Soldados. 
Tob. A mi fentimiento, penas. 
Ana. A fufrir por Dios trabajos. 
Tob. A efperar por Dios ofeufas. 
Jofebh. Déme templanza mi amor. 
Sara. Déme confuelo mi pena. 
Tob. hijo. Déme alivio mi efperanza. 
Tob. Dios quiera darme paciencia. 

Vanfe cada uno por fu puerta. 

JOR-

- " : • -
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J O R N A D A SEGUNDA. 
1 j UK 

Sale TobUs viejo, vefildo de pobre , J 
otro , que lo gma» 

Pob. Ea , fentaos, padre amado. 
Teh. Es vueftra efta casa? !?0¿. Si, 

y podéis eftir aquí 
íeguro. Tob. Dios fea loado, 
que en tan grande adverfidad, 
un Afsirio he conocido, 
que me fea agradecido. 

p0b. Si quieres ver la lealtad, 
que os tengo , ya veis que el Rey, 
que á vueftro fuplició afpira, 
Jos ardores de la ira 
hace preceptos de ley. 
Que ninguno os dé fuftento, 
ya vifteis que lo mando; 
pero compufsivo yo, 
pedir para vos intento 
por toda nueftra Ciudad, 
al que enternecido viere, 
y de lo que Dios me diere, 
daros quiero la mitad. 
Que aunque el pregón ha mandado 
publico, que yo efeuché, 
que nadie fu cafa os dé, 
en mi cafa os he ocultado, 
toda el alma enternecida, 
pues quiero de aquefta fuerte, 
por no ver cierta eíTa muerte, 
lograr dudosa efta vida. 

Tob. Un mes ha ( triíle de mi! ) 
que pido limoína yo , 
tan hecho mi oído al no, 
que ya defeonozco el si. 
SI por templar mis enojos 
á algún Afsirio obligué 
que me diefe, folo fue 
con las puertas en los ojos. 
No ay ninguno que fe obligue 
de mi defnudéz, y hambre, 
y la perniciosa enjambre 
de muchachos me períigue. 
Quando en las calles, cal vez, 
mi hambre el fuelo examino, 

hueífo , que el perro royo, 
le reparto yo otra vez. 
Y si algo el hambre logro 
para mi fuftento , fue 
la inútil cafcara , que 
el cuchillo defechó. 

Pob. Sobre efta tabla os fentad, 
Saca una tabla» 

que efta muy húmedo el fuelo* 
Tob» Que no he de poder, rezelo, 

levantarme* Pob. Levantad. 
Tob. En fin, vos folo haveis fído," 

fin que aya diftancia alguna, 
el que en la adverfa fortuna 
da los brazos á un caído: 
vueftro amor es fin fegundo. 

Pob. Aquí os podéis recortar. 
Tob. Tabla, tu me has de facac 

de las borrafcas del mundo. 
Pob. Negro efte pan he traído. 

Saca un panecillo* 
que la piadad recogió, 

Tob. A buena ocafion liego, 
dos días ha, que no he comido. 

Pobm Poísible es , que os paíTcis vos 
fin pan , que al hombre alimenta? 

Tob. Amigo mío, fuftenta 
mucho un auxilio de Dios. 
A mi Tobías querido 
aveis vifto ? Pob. Píenfo yo, 
que de Ninive partió 
á Ragés. Tob. Ay hijo mío! 
mí hijo se fue á Ragés ? 
cómo iba ? Pob, Preíumo yo, 
que aherrojado le llevo 
Senaquerib. Tob. Rey cruel! 
vifteis á Ana mi muger ? ~ 

Pob. Defnuda, triíle , afligida» 
para ganar la comida 
la^ vi bufear que texer: 
miferable vida paíTa. 

Tob. Dios me quiere caftigar. 
Pob. Pedir en que trabajar 

la he vifto de cafa en cafa, 
de limofna. Tob. Trifte yo ! 
quando la vifteis afs?, 
no os dixo nada de mi ? 

C Pob. 
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Tob. Si , por vos rae pregunto. 
Tob. Lamadla por vueftra fe, 

y hacedme efta caridad, 
tob. Es Ninivé gran Ciudad, 

y no fe fi la hallaré, 
Tob. Gran frío tengo, ay de mi! 

no lo hace el día, la edad. 
Pfl.Con mi capa os abrigad. Dale su capá. 
Tob. Vueftra capa me dais? JPofc.Si* í 

dexarne , amigo , falir 
a algún remedio bufcar. 

Tob. Bien caro te ha de collar, 
pues que lo vas á pedir. . 

Tob. Los pobres todos aquí, 
quando quiere anochecer, 
fe vienen á .recoger. • 

Tob. Los defte contorno ? Tob. Su 
Tob. Vueftra gran clemencia obre. 
P ^ . V e d , que os pueden conocer, 

cubrió?. Vafe- el Pobre. 
Tob. No ay que temer, 

que nadie conoce a un pobre. 
Mucho la gota me aflige, 
Dios Grande , Suramo Jeobad, 
ía enfermedad de fer rico 
folamente me dexais; 
mas fi la riqueza es 
3a mayor enfermedad, 
no tengo ya las riquezas, 
y quédeme con el mal. 
De nidos de Golondrinas 
poblado eftá efte xaguan; 
la luz, no por los refquicíüs, 
por roturas fe entra acá: 
labrados eftán los techos 
i te malicia no mas. Dentro Ana. 

Ana. Ha de cafa. 
Tob. Quien llama? 
Ana. Decidme fiacafo avrá 

quien lino quiera texer, 
ó cáñamo raftrillar? 

Tob. Ana es la que ha llegado 
á la puerta del zaguán, 
ó el oido me ha engañado, 
plegué á Dios, quesea verdad. 
Si avrá. 
Sale Ana mal vejlida hilando» 

• 

¡ 

- • 
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Ana. Sea Dios en efta cafa. 
Tob.Slzy pobres, afsi ferá. 
Ana. Padre , que fobre effa tabla 

recortado aora eftais, 
queréis, darme de limofna 
en que poder trabaj ar ? 
Y ya que por efte precio 
no alcance vueftro caudal, 
áefta mlíera muger 
dad tin pedazo de pan. 

Tob. Quien fois ? Ana. Yo fui muger 
de Tobías. Tob. Donde eftá ? 

Ana. No sé del. Tob. Y vueftro hijo 
Tobías ? Ana. Dos mefes ha, 
que Senaquerib el Rey, 
con prisión, y con crueldad, 
por efelavo le llevo 
de fu Exercito Imperial: Lhra* 
bien lo han sentido mis ojos* 

Tob. Mas parece que lloráis 
por un hijo, que eftá a úfente, 
que un dueño, que aufente eftá: 
queréis mas á vueftro hijo? 

Ana.-No quieroá mi hijo mas; 
pero al ver, que fue mi efposo 
por quien padeciendo eftá, 
fe va ázia el uno la quexa, 
yázia el otro la piedad. 
Dadme un fuftento por Dios, 
que ya empiezan a flaqueac 
los cfpiritus vitales, 
ydefmayada, y mortal, 
ni llorar pueden mis ojos, 
ni m r aliento fufpirar. 

31*. Ana , para eíTe defmayo 
agua no te faltará, 
que rebofando.eftá fíempre 
de mi llanto el manantial. 

Ana. Efpofo ? Tob. Querida prenda i 
Ana. Que llego a mirarte ya ? 
Tob. Y á tiempo , que de mi muerte 

fe llegó el plazo fatal. 
Ana. Qiie fufras eftos trabajos ! 
Tob. Dios me los fabrá premiar* 
Ana. El te caftiga. Tob. Bien hace, 

eíTo debe de importar. 
Ana. Fortuna advería! 

.. 

i 

i 
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Tob. Qué Importa? 
Ana. Dios contigo ayra?o eftá. 
Tob. Lo que en Dios parece ira, 

yo sé , que es en él piedad. 
Ana. Qué bien tienes? 
Tob. Los trabajos. Ana. Guftas dellos? 
Tob. Dios los da. r f 
Ana. Nada veo en t i , Tobías, 

que te pueda consolar. 
Tob. Yo sé , que tengo una cosa, 

que Dios con fu poteftad^ 
aun fíendo Dios, no la tiene. 

\Ana. Qué dices? Tob. Til Jo verás. 
Tiene Dios pobreza? Ana* No . 

Tob. Dios no la eftima? 
Ana. Es verdad. 
Tob. Pues fi yo tengo pobreza, 

y Dios no la tiene allá, 
(con eftimarla Dios tanto) 
luego alguna cosa ay, 
qu e tengo yo , y Dios no tiene, 
con fer Dios quien tiene mas. 

Ana. No es la pobreza virtud? 
Tob» Si es. Ana. Luego es negar, 

que ay virtud , que Dios no tiene? 
Tob. Si tiene , y til lo verás. 

Si ay necesidad en Dios, 
es de tenerla no mas. 

Ana* Pues como la ha de tener? 
Tob. El dice , que baxará 

(por la voz de los Profetas, 
que fon voz de fu verdad) 

fer Hombre ; pues fi Dios 
i fer Hombte ha de baxar, 
en baxando Dios á ferio, 
él tendrá necesidad. 

Ana. Dios, porque tíi despreciarte 
tu fortuna , y tu caudal, 
te caftiga folamente: í 
fi fu irte nube capaz, 
que del Sol Senaquerib 
los rayos logrado has: 
íi monte, que reglftrafte 
el primer rayo folar, 
por qué nube no lograrte 
fu luz con tu a&ividad? 

Tob. Porque el que al lado de un Rey 
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fuere privado leal, 
ha de fer monee , y no nube: 
los dos tienen vecindad 
con el Sol ; la nube ufurpa. 
la luz del Sol Celeftial, 
recogiendo para si 
lo que es para los demás. 
Los montes Jogran los rayos; 
pero del monte verás, 
que reparte á las campanas 
lo mismo que el Sol les da. 
Monte he de fer , y no nube, 
fi es que á alguno he de imitar, 
que ella fabe obscurecer, 
y el monte reverberar. 
El dá quando reverbera, 
la nube usurpa no mas; 
y fi los dos fon privados 
del Sol , por la vecindad, 
quiero olvidar al que usurpa, 
y imitar quiero al que dá. 

Ana, Un pobre llega á la puerta. 
Tob. Es alvergue efte zaguán 

de pobres. Sale un Ciego fobru 
Ciego. Sean loados los Dioses. 
Tob. No lo ferán. Ana Afslrio es. 
Ciego. En todo el día 

no he podido acaudalar 
con que comprar de las fobras 
de Dios , un poco de pan. 
Ciego , y descalzo procuro ' 
todo el ta£to aprovechar 
para discurrir las calles, 
y en ninguno hallo piedad, 
Nunca vi la luz del Cielo, 
fíemprc en tiuiebla mortal 
he vivido , y no he gozado 
la luz del Sol Celeftial. 

Tob. Ana , ese. misero Ciego 
bien te puede consolar. 

Ana. Esse tiene mas consuelo; 
porque cómo puede eftár 
mal hallado con la fombra, 
quien no vio la luz \amás? 
A t i , y al Ciego , efta vez 
daros quiero un exemplar. 
El pobre , que rico fue, 

C i fiera* 
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'so Los Trahajes de ToPtas.'X 
fiempre lamentando eftá Movr. No ay un pladofo, un hermano 
la riqueza que ha perdido, 
fintiendo mucho fu mal, 
fu trabajo, y defnudéz,1 

y le hace defconfolar, 
con la memoria del bien, 
la pertinacia del mal. 
T í i , y el Ciego , él un alivio, 

OJOt 

y tu una quexa formad; 
e l , que no ha vifto á la lux, 
y tu , á la necefsidad. 
Confuelefe él con la fombra; 
tu ruina puedes llorar: 
t i l , de que has baxado á menos; 
y é l , de que no fe vio en mas. 

Tob* No me des confejos, Ana, 
que tan mal todos me eftán, 
que yo le agradezco á Dios, 
que me dio profperidad. 
Ya Dios me dio > que yo dieffe; 
y aunque en mi no ay ya que dar, 
porque me ha quitado el mundo 
lo que él á los hombres da, 
lo que Dios me dio que diefe, 
no me lo puede quitar. 

Sale Morrión con un parche en un 
y linterna* 

Morr* De la llaga de la pierna 
defcarnbfeme la flor, 
y he dado en Demandador, 
que es otra flor mas moderna. 
Efte es oficio mas fiel; 
el gran Rey Salmanasár . 
un Becerro hizo adorar, 
y yo pido para él. 
Mi induftria en efto me mete* 
y en efte exercieio yerro, 
que nadie para un becerro 
pide , fino un alcahuete, j , snA * 

'Ana, Es p3n? Tob. Si> para los dos* 
Ana* No he comido defde ayer. 
Tob. Muy bien lo puedes comer, 

que es de las fobras de Dios. 
Ana* Pues dame un bocado. Tob* Ten, 

come del que Dios te da. A 
\Ana. Qué bien amalado eftá! 

como es poco , fabe bien. 

• 

de quantos en casa eftán, 
que dé un pedazo de pan 
á un pobre? 

Ana* Perdone, hermano. 
71p&. Ana, dexale llegar, 

que á fu voz me enternecí. 
Ana* Perdone, hermano. 
Morr* Vé aquí , 

que no quiero perdonar. 
Ana* Si no ay pan para los dos* 

aquí, tu piedad no obra. 
Tob* Si á Dios le doy lo que fobra, 

qué le vengo á dar á Dios? 
Ana. Gran piedad! Tob. Mas fatisface, 

Ana , fi lo has advertido, 
el pan dado , que comido: 
llegue, hermano. Morr* Que me place, 

Tb&.Tome.Mw.Pague efte bien el Señor. 
Tob* Si pagará. Ana. Santo hombre! 
Morr. Qué efpero ya ? 

Tobías es , por San Moysén; 
no me conoció, y mi enojo 
fatisfaré con mi brío: 
de verle pobre me rio. 

Tob. Qué es lo del ojo, hijo mió? 
Morr. Lo del ojo , es mal de ojo. 
Tob* Veamos el mal, y Dios obre 

como piadofo defpues. 
Morr* Detengafe, piensa que es 

la pierna del otro pobre? ; 
Tob* Vé aigo con él? 
Morr. Bien pudiera. Ciego* Tu.etto eftá? 
Morr* S i , camarada, 

de comer una tortada 
me quedé defta manera. 

Sale Pob. 2. Podré en aquefte portal 
dormir efta noche ? Tob»Si* 
los pobres vienen aqui 
de todo el contorno. Morr* Ay tal! 
Tobías me ha de pagar 
lo de la pierna, si puedo; 
aqui he de fentarme. Cieg* Quedo, 
señor tuerto, hagafe allá, 
no vé , que á efte lado eftoyr 

Morr* Hable con humildes ruegos, 
que el tuerto es Rey de los ciegos. 
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Ciego. Es verdad. 
Mcrr. Pues fu &ey foy. 
Tob. Ya ha anochecido, y ya van 

viniendo pobres aquí: 
Ha , qué gufto es para mi! 

Sale Pob. i . Es Tobías ? Tob. Hi jo , si. 
Pob. i . Aquí te traygo efte pan, 

que podéis comer los1 dos. 
Tob. Y aun vos podéis ayudan 

Ana no ay que defconfiar, 
que es gran Teforero Dios. 

fcb. i . Tomad. Tob. Partirlo quería^ 
y no tengo fuerzas, no. 

Ana. El perro el pan te quito» 
Tob. Dexale por vida mía, 

que un perro no fabe hablar, 
y la hambre le hizo venir. 

Morr. El no lo fabe pedir, 
pero lo fabe tomar. 

Pob.i. Dele mala rabia. 
Tob. Es yerro, 

que le deis la muerte afsi; 
decidme infamias á mi, 
pero no hagáis mal al perro. 

Pob. j . Viejo loco , como aquí 
tal injuria hacéis á Dios ? 
el pan , que os da el Cielo á vos, 
fe lo dais á un perro? Tob. Si: 
y para que no os alfombre, 
es un perro tan leal, 
que con fer irracional, 
fabe hablar mejor que un hombre. 

Fcb. i . A los Diofes ha enojado, 
Súfrale la capa. 9 ¿ 

mi capa quiero cobrar. 
Tob. Otros me fuelen quitar 

aquello que no me han dado: 
vos me la diíleis , no temo 
el frío, y velo también. 
Ya os canfais de hacerme bien? 

Tob. i . No lo merece el blasfemo. 
Morr. Colgar quiero efta linterna, 

y tenderme en efte fuelo. 
Yo tengo gran defeonfuelo 
fin la renta de la pierna; 
masfatisfacer mi enojo 
en Tobías he ofrecido ; 

De Don Francisco de Roxas. 21 
por Dios, que no me ha valido 
veinte mendrugos el ojo; 
de trapos, y hilas, ganar 
una gran renta folia. 

Tob. Llorando eftás , Ana mía ? 
Pob. 1. Harto tiene que llorar 

de ver a fu lado un loco. 
jiña Bien decís. 
Tob. Qué es lo que efeucho! 
Pob. 2. Que pudo fubir a mucho, 

y vino á quedar en poco. 
Tob. Dios de Abrahán, 

dadme auxilios vueftros vos. 
Pob. 1.Oye, pídale á eífc Dios 

una libreta de pan. 
Cieg. Y fi tanto del efpera, 

que ha de focorrerle aquí, 
pida a effe Dios para mi 
unos zapatos fiquíera, 
que ferán dones muy gratos, 
fi los alcanza , los dos. 
Sufrafe los zapatos , y dafelos. 

Tob. Ya fe los pedi, y ya Dios 
os embia eífos zapatos. 

Ana. Cómo afsi queréis ufar 
una piedad nunca ufada? 

Tob. Ellos no fírven de nada, 
porque yo no puedo andar; 
él eftá ciego, y yo no, 
yo no puedo andar, él si; 
Dios puso su vifta en mi, 
y en él mis plantas troco; 
y afsi, sin iras , ni enojos, 
al ciego, y pobre que vés, 
darle quifiera mis píes, 
pues él me ha dado fus ojos. 

Ciego. Qué mal cordovan ! 
Ana. Ha , ingratos I 

mira fi lo agradeció. 
Ciego. La profa con que los dio. 

vale mas que los zapatos. 
Sale la muger del carretón* 

Mug. Sean los Dioses ?qui. 
Morr. Efta es la pobre que canta. 
Ana. Tu gran paciencia me efpanta* 
Cieg, Hermana , fientefe aquí, 

que la hiftoria ha de cantarme 
'de 
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de Tobías. Mug. SI quisiera 
darme un pedazo de eílera, 
ó una tabla en que Tentarme, 
toda fu hiftoria labra, 
aunque es prodigiosa, y trille. 

'Aíorr. El afsiento que pedifte, 
Tobías nos le dará. 

Po&.i.Pues yo quitársele quiero. 
Afug. Servítor , fo limosnero, 

todos eñamos acá. 
Tob. Efta tabla me dexad; 

á vueftra piedad acudo. 
Mug. Si él eftuviera desnudo, 

le matara la humedad. guísala. 
rAna. Que fe tullirá he creído; 

fiquiera efta tabla cobre. 
Morr. Hermana mia , fi es pobre, 

qué importa que efté tullido? 
'Ana. Lo que me decís ignoro. 
Morr. Dexe tullir á Tobías; 

yo fui tullido feis días, 
y me valió un pozo de oro. 
Qué fe hizo el gran bobazo 
de fu marido? Mug. Murió. 

Morr. De qué? Mug. No fe le baxó 
la calva nafta el espinazo? 

Ciego. Grande mal! 
Mug. Buen ílglo haya, 

que me hace gran falta á fé. 
Morr. Vaya la canción. Mug. Si haré, 

ayúdenme todos. Morr. Vaya. Cantan. 
Mug. Erase , que fea::-
Todos. Que en hora buena fea. 
Mugm Erase un Judio::-
Todes. No es pariente mío. 
Mug. Que el Rey le queria::-
Todos. Y qué mal hacia! 
Mug. Huirle deseaba, 

y hallaron, que mudaba 
los traites á Judéa. 

Todos. Erase , que fea , &c. 
Tob. Quién fufrió injuria tan rara! 

quién no muere delta pena! 
Ciego. La letrilla no es muv buena, 

pero cierto , que es muy clara. 
Morr. Efte viejo , hermano mío, 

que vés con tanta aflicción, 

de TcVias. 
es Athciíta , y ladrón, 
con fu puna de Judio. 

Ciego. Pros ga , por vida mía. 
Ana, Quién no fíente, y quién no llora? 
Mug. Cantemos toaos aora 

las coplas del otro dia. 
Cuntan, ril R¿y , que piadoso es, 

á aqujfte viejo íin Dios, 
dábale, que dieíTe dos, 
y quedábase con tres. 

Morr. M^s que le da vanagloria 
la canción al viejo loco? 

Tob. Divertido eílaba un poco. 
Amigos, cantad mi hiftoria, 
que es rara , y es peregrina; 
Ay , Ana mia! Ana. Qué ha fidoí 

Tob. En los ojos me ha caído 
eftiercel de golondrina. 

Pob.i. Los Dioses, nueítras Deidades, 
caítigan aquefte infiel. 

M**r. Y hafta las aves en él/ 
hacen fus necesidades. 

Tob. Mírame , que me congojo. 
Ana. Aquí efta la luz. Sacan lu%. 
P°b. i . Yo creo, que miente. 
¿*a. Veisme? Tob. No veo. 
Morr. Hermana , foplele el ojo. 
Tob. A un tiempo en los ojos dos 

el eftiercol me ha caído. 
Morr. Melones havia comido 

la golondrina , por Dios. 
Tob% Cegarme una golondrina 

de ia manera que vés, 
no es acaso. Ana. Pues qué es? 

T$h. Voluntad de Dios Divina. 
Ana. No te desesperas , di? 
Tob. Un consuelo Dios me ha dado. 
Ana. Y quái es? 
Tob. Que me ha cegado, 

porque no me vea á mí. 
Mug. No fíente , gime, ni llora. j 
Ciego. No efta ciego , no lo creo. 

Dentro una VOK. 
No ay quien entierro efte Hebreo, 

que han dado la muerte aora? 
Tob. Ana , levántame al punto. 
Ana» No puedo. Tob. Qué viejo eítoy! 

Ana. 

% 

Ayuntamiento de MadridAyuntamiento de Madrid



Z)¿ Don Francifco de Roxasl 
Ana. Adonde quieres ir? Tob. Voy oy ia obediencia té dan, 

á enterrar elle difunto. 

H 

Vanfe. 

Morr. Donde va eñe viejo? 
Tob. Ha cruel! 

Toda mi piedad procura 
ir á darle fepultura. 

Morr. Oye, enticnefe con é!. 
Tob. Ana, llévame hada alia* 
Ana. Quexas al Cielo daré. 
Morr* Venga, yole guiaré. 
Tob.Donde eftá , hijo? 
Pob. i . Aquí eftá. 
Ana. Ea , vamos los dos. 
Teb. Llévame al difunto, Ana: 

hijos,nofalten mañana. 
Todos. A Dios, hipócrita. 
Tob. A Dios. 
Salen en otro tablado , que eftará enfrente 

del tbeatro principal, Raguél, 
Sara, y Jofeph. 

, Jofeph. Ya hemos llegado los tres 
á efta Ciudad deRagés: 
ya del Rey libres eftamos. 

Rag. Gracias á Dios, que llegamos. 
Joseph. Es efta tu cafa ? Rag. Efta es: 

I ya, Sara, puedes dexar 
el gemir , y el fufpirar, 
y oy en tálamo dichofo, 
Jofeph ha de fer tu efposo. 

Jofeph. Feliz yo, que he de gozar 
una tan rara hermofura, 
que fer incendio procura, 
entre almas, y brazos dos, 
de los pinceles de Dios, 
oy la mas bella pintura. 

Rag. Hija , ya no ay mas que efpcres, 
H efpofa de Joseph eres, 
H dueño , y efposo te doy. 

Sara. Tu hija obediente foy, 
Jaaz de mi lo que quifieres, 
roas í¡ a Dios has de imitar, 
en quien me llegas á dar, 
no es amor cafto el que vi. 

Rag. A Joseph te prometí, 
I y la mano le has de dar. 
Sara. Alma, y amor, que en mi eftán, 

Déle la mano* 

Jofeph. Temple efte incendio tu ye!o« 
Rag. Defcienda en los dos del Ciclo 

la bendición de Abrahán. 
Jofeph. Ya que se ha llegado el dia 

en que yo te llame mia, 
permite que mi alvedrio 
goce el menudo rocío, 
que el Alva en tus labios cria» 
Permíteme mas decente, 
para que correr intente 
mi amor con mayor trofeo, 
que se esparza mi deseo 
por el campo de tu frente. 
Si me aborrecieres tanto, 
que llores de odio, ü efpanto, 
llegue el tiempo, en que yo ciego,' 
hidrópico de mi fuego, 
me beba todo tu llanto. 
Tu faz divina, y hermofa 
tampoco efté vergonzofa 
quando á premiarme te dignes, 
que se profana en jazmines 
la modeftia déla rofa. 
Y en fin , venza mi cuidado, 
fea ardiente ,ü obftinado, 
tuhermofura celeftial, 
aunque me parezca mal 
defpues de averte gozado. 

Rag. Si agradar quieres á Dios, 
has de guardar continencia 
por tres dias desde oy: 
vén al Templo, donde puedas 
darle gracias, pues te da 
Dios el premio que deí eas. 

Jofeph. En tanto que de mis lazos 
no es prifion mi Sara bella, 
no me ha dado Dios á Sara, 
dexame gozar con ella, 
y luego á Dios le daré 
gracias de que mia fea. 
Si es mia , y yo no la gozo, 
qué importa que lo parezca? 
Y afsi para darle gracias 
deque me la dio, quifíera 
darie gracias por gozarla, 
pero no por merecerla. 

Sara 

-

• 

• 

• 

s 
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Sara. Tu amor es HMdínofo, 
quando era judo , que fuera 
amor caíto ; y el Dios Grande, 
deíTe amor no fe contenta. 

Jof. No feas, no, tan hermofa, 
y yo haré lo que me ruegas: 
dexanos folo, Raguél. 

%ag. Ya os dexo. 
Sara. Señor, efpera; 

y ya que Jofeph no quiere 
darle al Cíelo gracias, dexa, 
que Sara dé al Cielo gracias 
de que Jofeph fuyo fea. 

SSag. Dices bien , vamos al Templo, 
Jofeph. Jofeph. En vano lo intentas; 
fi Dios ya me ha dado á Sara, 
no ay mas que darme en la tierra. 

'Sara. Dios no quiere ingratitudes. ^ 
Jofeph. n¡ Dios quiere impertinencias. 
Sara.Pues no has de verme en tus brazos, 

fi primero no me dexas^ 
darle gracias al Gran Dios 
de Abrahan. 

Jofeph. No te detengas, 
que fe arde mi amor en iras, 
no des fuego á efta materia» 

Sara. Pues vé al Templo. 
Rag. Efpera , Sara. 
Jofeph. Ha Raguél ! no la detengas, 

que es tormento la éíperansa, 
fi á la poíTefsion fe acerca. 

9(*g* Sigúeme. Sara. Vamos, Raguél.. 
Rag. Vén, Jofeph. 
Jofeph. Terrible pena! 
Sara. Hagafe tu voluntad 

en mi, Dios de la Clemencia. 
$ag. Sucefsion has de pedir 

al Cielo. 
Sara. El Gran Dios lo quiera. 
Jofeph. Goce yo á mi hermofa Sara, 

y mas que nunca la tenga. Vafe, 
jagüel queda de rodillas , y Sara con un 
libro en la mano en efle tablado, y [alen en 

otro tablado Tobías el viejo ciego, 
y Ana guiandolo. 

Tob. En el campo eftamos? Ana. Si. 
Tob. Anochece ? Ana. Las tinieblas, 

de Tobías. 
como fon vecinas fuyas, 
las faltas del Sol acechan. 

Tob. No han querido 
los pobres darme poífada: 
ay arena en efta parte ? 

Ana* No la ay. 
Tob. No es muy mal colchón 

la tierra : efta arada? 
Ana. No lo efta. 
Tob. No he encontrado uno , que quiera 

darme una cavalleriza 
de limofna. Ana. Si tíi vieras 
la gínte que te perfigue::-
no hallo quieií no te efcarnezca. 

7c>¿.Bien hizo Dios en cegarme, 
para que yo no lo vea. 
Que me yelo , tápame , Ana. 

Ana. Efposo, no me enternezcas, 
que ya el efpiritu mió 
con los desmayos flaquea, 
quedandofeme las voces 
por reliquia de la pena. 

Tob. Falta me hacen los zapatos. 
Ana. Tu los difte. Tob. No me pefa. 

Recueftame acia efta parte. 
Ana. Ya te obedezco. 

Tocan caxas deftempladat. 
Tob. Oye , efpera, 

deftempladas caxas oygo, 
y roncos clarines fuenan 
ázia efta parte. Ana. Es verdad; 
por aquella verde fenda, 
linea, que eíTa gran Ciudad 
niveló aquel monteen huellas, 
defeoncertados Soldados, 
en divididas hileras, 
entran por Ninives juzgo, 
que fon de la gente mefma, 
que llevó Senaquerib. 

Tob. Ruego a los Cielos, que fean# 

Ana, vé á informarte luego, 
y íi ellos fueren, les ruega, 
que te digan , qué fe hizo 
nueftro hijo. Ana. Aqui me efpera, 
que á faber voy el fuceffo, 
duerme en tanto. Tob. Si quiílera, 
que es enfayo de la muerte 

el 

*¿*> 
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e! fueno. if«<*.Enfayarte intentas? vase» que efte es pleyto execut'voj 

Tob. Paflbes que todos le enfayan, 
y ay muy pocos que lo acierran. 

E chafe en el fuelo.y fale en el otro tablada 
Jofph deteniéndole <Dina 

25 t 

I Jofepk. Dexame entrar , Dina mía 
Dina. Prefto vienes: oye , efpera, 

en oración Sara hermofa 
a eftá elevada , y fufpenfa, 

no la interrumpas los ruegos. 
Jofeph.Qué ruega á Dios, ü* no ruega, 

que Dios me temple efte fuego, 
ya que elía no me le templa? 
Sara, elevación de mi alma, 
ocupación de mi idea, 
limite de mis fuípiros, 
y de ñus porfías prueba. 
Ya . Jofeph , el dueño tuyo 
buelve á rogarte, que vengas 
al tálamo en que el Dios ciego 
pierde el ufo de la venda. 
Vén al lecho , efpofa mia, 
vén ya, mi impofsibie bella, 
donde quTera pronunciar 
mis pafsiones, y no pueda. 
Para qué, fi eres ya mia, 
á mt efperanza moleftas, 
á alhagos la reverdeces, 
y á disfavores la fecas? 

^ ^ Levanta. LevantasCé 
Sara. Advierte , Jofeph::-
Jofeph. Eftoy rudo. S ara,Confiieu::-
Jofeph-. No difeurro. 
Sara. Que no es bien::-
Jofeph Qué dices? 
Sara, Que á mi modeíKa, 

torpes rus defatenciones, 
erradamente fe atrevan. 

Jofebh. Vén, efpofa. Sara. Efperate* 
Dina. Yo he de fer Ja Camarera 

I
de Sara , en aquefta quadra 
puedes efperarte , dexa 
que trueque á la quieta holanda 
travefuras de la feda. 
Vén , Sara. Sara. Vamonos, Dina. 

Jojcph. Dios quiere , que mia feas. 
! Sara. Temerofa voy. Dina. Señora, 
• no ay fino tener paciencia, 

mas luego que fuya feas, 
va por la vía ordinaria, 
que ha de recibirle á prueba. 

Van fe las dos» 
Jofeph. Ya llegó el plazo, vencí, 

ya mi Sara , con pereza, 
lo que concertaba en lazos, 
va defmarañando en hebras* 
Sombra me hace fu cabello 
coma fobre el roftro cuelgí; 
fi fon los cabellos rayos, 
como fon fu fombra raefma? 
Por fus dos mesillas]corre 
neta una lluvia de perlas, 
que aunque del dolor íe mojan, 
de los fuípiros fe orean. 
La verdad de fu cintura 
inútil faja me enfeña, 
que como es verdad de plata, 
adelgaza, mas no quiebra, 
que aliñado defalíño, 
no defecha lo que dexa; 
y fi algo no fe definida, 
parece que lo de fecha* 
Que me abrafo, que me enciendo, 
vertidos á fuera , á fuera, 
agua, y agua de fiís ojos 
en todo mi fuego llueva. 
Mas no llueva, 
que hará que el fuego crezca^ 
que es poca el agua, 
y mucha la materia. 
Ya hermofo pavón de nieve 
va deshaciendo la rueda; 
engañóme el artificio, 
porque es fin él mas perfé&u 
Por entre ei cambray diftíng© 
una veetrla nueva, 
pues fiendo hidalgo, fe paga 
dos pechos á fu belleza. 
En agua nada el defeo; 
y quando mis ojos pienfati 
hallar píe , no encuentran pie» 
aunque defeubran la arena* 
Sara , fi adoré las luces 
de tu deidad por las feñas, 
qué haré aora, que me anego 

1 
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en un-raudal de experiencias? . los ampara , y los alienta; 
A l l í - -. -i - • C Allá voy , prueba mí fuego: 

quien puede ha ver que detenga 
efta corriente de llamas, 
fino es que Dios::-

Sale Afino.-¿o, que es el <Demonio , y detie-
nele de la mano. 

Afm. Tente, eípera. fefipL Quien eres? 
Ajm. Quien quiere ? S ra 

mas que dujofph. La mano dexa. 
Afm. Q^'é has de hacer fi ce la dexo? 
Jofph. Dañe la muerte con ella. 

Q^;é es cfto ? yo tengo am r, 
y tengo ÍU'Í do ? qué efperas? 
prueba mí fu~go. Afm. Del mío 
es el cuyo una centella. 

Jofepk, Quitarme quieres á Sara? 
Afm, No his de fer fu dueño. 
Jofcpb. Dcxa, 

ü la muerte me has de dar, 
que la goce , y luego muera, 

Afm. EíTo es lo que Dios no quiere. 
Jofeph. Pues yo quiero que Dios quiera; 

yo , y mi de feo luch ¡mos. Luchan. 
Afm. Yo haré que paífar no puedan 

defame tu pecho á tu labio 
los fufpiros con que alientas. 

Jofeph. Que me matas, que me ahogas, 
advierte::-^//»* En vano te quex.ts. 

Jojeph. Quien eres? Afm* Soy Afmodéo. 
Jofeph. Eipiritu, quien te ordena, 

que me des la muerte? Afm. Dios. 
Jofe. h. Grande fus mi culpa. 
Afm. Inmerfa; 

por libídinefo mueres. 
Jofepb. Mátame de otra manera, 

no me ahogues ,Almod< o, 
muera, una muerte en que pueda 
pronunciar de Sara el nombre. 

Afm. Mucre. JofYa. muero. Cae dentro* 
Afm. O! pluguiera 

al Cielo , que en dos Tobías, 
que Dios , para si reíerva, 
pudiera lograr mis iras 
con efta naiftna violencia! 
Pero no folo no quiere 
que le de la muerte fiera, 
¡pero coa nuevos auxilios 

Dios manda, que con trabajos 
los aflija : Dios me ordena, 
que ciegue al uno , y que al otro 
deíconíuele con pobreza. 
Y o lo intento ; mas qué importa, 
(ó , grande Cania primera!) 
que yo les dé los trabajos, 
fi Tu les das la piciencia? 
Mas ya que á los dos referves, 
mi voracidad fe ceba 
en eñe joven, que Dios 
oy por indigno me dexa. 
jofeph , ya quedas con Sara: 
yo haié que efta noche duermas 
todo el fue ño d- ia muerte, 
fin que tu muerte fe fepa, 
hafta que al Aiv.i, tu cípofa 
te halle liquida pavefa, 
de un fuego que yo apagué, 
con otro incendio que hiera. 
Feliz yo , que te di muerte; 
infeliz tu , que pudieras, 
ya que erraíte en el deíeo, 
irte á acoger á una enmienda. vase. 

En el otro tablado donAe e/U durmiendo 
Tob. as el viejo 9 Jale Tobías hijo, 

y Alarias. 
Azar. Efta es Ninive , Tobías, 

ya íus edificios vés. 
Tob,hijo. Es efte fu muro? 
A%ar* Efte es. 
Tob.hijo.Guárdete el Cielo, Alarias, 

que hafta el puerto me has traído, 
que anhelaba mi eíperanza. 

A%ar. Tener puedes confianza 
en el Señor ,que él ha fido 
el que tus plantas movió. 

Tob.hija. Quien logro tal dicha? quien? 
pagúete el Cíelo efte bien. 

A%ar. Ya el Cielo me lo pagó; 
yo me voy. 

Tob. hijo. Pues qué he de hacer 
fin t i , C\ aora te vas? 

A%ar. Si me llamas, me hallarás 
quando me ayas menefter. 

Tob<hijo..Y he de llamarte Atarlas? 
Agar. Si. Tob. Pues á Dios. 

Az*r. 
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De Don 
i fepr.Ya me "voy: 

Rafael [Arcángel foy% ap. 
Dios me manda , que á Tobías 
en forma humana acompañe, 
firmpre a fu lado eftaré. vase. 

Tob.hijo. Negra la noche, hace que 
mí propia vifta me engañe: 
befar la cierra he ofrecido: 

Va a befar la tierra ,y encuentra con 
fu padre, 

donde llegar he defeado, 
un cadáver he encontrado, 
fi el taclo no me ha mentido: 
anciano parece que es; 
pero en el trage no veo 
fi es Afirio , 6 fi es Hebreo; 
examinar quiero , pues 
el Ciclo me ha conducido 
á tan ¡nfe]ice puerto, 
fi efte duerme como muerto, 
ó muere como dormido. 
Pobre anciano , que en la grama 
recodado aora eftais, 
morís acafo, b foñais? 
Ha padre mío? Defpierta. 

Tob. Quien llama? 
Tob.hijo. Soy un Afirio Soldado, 

que de vos me enternecí. 
Tob. Venís de la guerra? Tob.hijo» Si: 

ya vencido , y derrotado 
nueftro Exercito quedó 
de la ¡uftlcia á la ley. 

Tob, Y Senaquerib , mi Rey, 
efta vivo? Tob.hijo. Ya murió. 

Tob, Ay hijo mío ! av Rey mió! 
ya murió 1 Tob. hijo, Si. 

Tob, De qué fuerte? 
TobMjo. Sus hijos le dieron muerte; 

y juílo el Cielo , á efte impío, 
porque del triunfo te aíTombres, 
con un Ángel que embib, 
de fu Exercito mató 
ciento y ochenta mil hombres. 

Tob, El Cielo le ha caftigado. 
Tob.hijo. Providencia fue Divina, 
Tob, Yo lloraré fu ruina: 

O , Rev mal aconf-jado! 
dibte Dios juílo Cuftigo! 
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mucho del dolor me llevo! 
Y Tobías, un mancebo, 
que llevaba el Rey configo, 
tuvo mas felice fuerte? 

Tob.hijo. Callaré quien foysora, a¡>. 
que es efte Afirio , pues llora 
de Senaquerib la muerte, 
y fi faben que foy yo» 
mi efperanza eftá perdida. 

Tob. No me diréis por mi vida, 
qué fe hizo? 

Tob.hijo. También murió; 
el Rey le mandó matar. 

Tob, Que llegó fu enojo a tanto! 
Ya no cegaréis del llanto* 
bien podéis, ojos , llorar. 
Para males tan crecidos, 
quifiera (ó fieros enojos!) 
como me faltan los ojos, 
me faltaran los oídos. 
Sola efta voz renovó 
todas las pafsiones mias. 

. Tob, hijo. Y el padre defte Tobías, 
qué fe hizo? 

Tob, También murió. 
Tob.hijo. Lagrimas mías, corred. 
Tob, Efte es Afirio, y no quiero af% 

decir que vivo , pues muero*. 
la hambre le mató , y la fed; 
Ana , y él de un accidente 
fallecieron en un dia. 

Tob.hijo.Qae el padre,y la madre mía 
murieron ! que el Cielo intente 
enturbiar el arrebol todo a parte» 
de la lealtad mas fiel! 

Tob, Ay deshojado clavel 
á los agravios de un Sol! 

Tob.hijo. O amorofa , y agria lidi} 
Tob. O llanto en mi envejecido! 
Tob.hijo. Ay trifte olmo defafido 

del cariño de la vid! 
Tob, O ancianas lagrimas frías! 
Tob, hijo. O mal creído, y no cierto! 

que mi Tobías es muerto! 
Tob, Que fe murió mi Tobías! 
Tob. hijo. Que fallecieron los dos! 
Tob. Qué pena! 
Tob.hijo. Qué defeonfuelo! 

D 2 Tob. 
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Tob. Afino, guárdeos el Cíelo, 
Tob.hijo. Afirio, quedad con Dios: 

O quanto el dolor derrama! 
Tob. \Jn fudor me cubre frió: 

A y Tobías , hijo mió! Vafe» 
Tob. hijo, Ay Ana mía! Sale Ana* 
Ana. Qaien llama? 
Tob* hijo* Tobías foy, que ya intento 

decir las defdichas mias. 
Ana. Ay hijo mió ! ay Tobías! 

alma de mi penfamiento! 
Tob. hijo. Es Ana mi madre? Ana.S\9 

abrázame, donde vas? 
llégate, llégate mas, 
dime, quien te traxo aquí? 
d i , cómo el Rey te átyhl 
cuéntame, como aqui eílabas? 
dime , por qué me llamabas? 
no has viíto á tu padre? 

Tob. hijo. No: 
vive? Ana. Sí. 

Tob.hijo. Lagrimas mías, ceñad. 
Ana» Aqui íe dexé. 
7ob.hijo. No le conocí, y fe fue: 

dale voces. Ana. Ha Tobías, 
aquieftá vueftro hijo , prefto 
bolved, templad lapafsion. 

Sale Tobías, y abraza k Ana. 
Tob. Ay hijo del corazón! 

dame los brazos. 
Tob.hijo. Qué es efto? 

á Ana abrazarte por mi? 
que ya me aborreces creo. 

Tob. Tobías mío , no veo, 
llega, llégate ázia aqui. 

Tob.hijo. Ciego eftás ?dexa primero 
que llore en tiernos defpojos, 
que ayas perdido los ojos, 
dexame llorar. Tob. No quiero; 
abrazadroe. Abrácalo* 

Tob. hijo. Pues mis lazos 
te den la obediencia, y paz. 

Tob. Vafgate Dios por rapaz, 
que te tengo entre mis brazos.1 

oy dar fu ííento te quadre 
a efíe edificio prolijo. 

Tobe hijo. Siempre es buen puntal un hijo 
para fuftentar á un padre: 

ajos de Toh)aSé 
madre, llega , pues me ves. 

Tob. De abrazarte me remozo; 
d i , muchacho, vienes mozo? 

Tob.hijo. Con trabajos quien lo es? 
Tob. Qué ñ.Ko vienes ! no sé 

que diera por verte un poco; 
mas contentarte eftoy loco: 
dime, has caninado á pie? 

Tob. hijo. Sí fefbr. 7i?¿.Hado cruel! 
Tob. hijo. Llégate á m i , madre mía. 

Sale al otro tablado Sara medie 
Ve/Üda. 

Sara. Apártate , fombra fcia: 
Dina , criados, Raguél. 

Tob.Q}é effopafl&Tob.bijo.Si fefior» 
Sara. Dexame , iluíion prolija: 

Padre? 
Sale jagüel, y Dina con luces» 

S(ag. Quien da voces , hija? 
Sara. Qué gran defdicha! 
&ta¿9 Qü^ horror ! qué es efto? 

Vena, Jofepbmuerto. 
Sara. En mi lecho eftaba 

el pecho pálido, y frió 
cfperando al dueño mío, 
b ai que ferio defeaba; 
y canfada de efperar, 
antes que el fueño me venza, 
quiíe verle , y la vergüenza 
no me lo dexó llamar. 
Buclvo á dormirme , y defpierto; 
atiendo al ayre veloz, 

7 °y&° fy*c m c e u n a v o z : 

no le efperes, que ya es muerto. 
Defmayéme; pero Juego 
mi langre á mi roftro acude, 
viftome lo mas que pude: 
doy voces, y fales luego, 
y como con luz falifte, 
funefto, pálido , y feo, 
embuelto en fu fangre veo 
efle expe&áculo trifte. 
Y pues mi obediencia advierte 
que tu mandado cumplí, 
quitadme todos de aqui 
efla imagen de la muerte, 
no la vea yo. ¿Quitan al muerto^ 

^{ag. Qué horror! {Dina. Qué pena! 
Sara* 

'^HfcJXIS 
V 
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Sara. Ay defdichas mías! > 
Tob. En fin , fe llama Aianas 

quien te traxo? 
Tob. h¡¡o- Si feñor. 
^ ¿ . C a í i i g o del Cielo fue, . 
%ag. Es cruel. 5<írJ. Es jufticiero. 
Tob. Ana , vete tu primero • 

con mi Tobías. Ana. Si haré. 
JU*. Vén , mi Sara. 
&***. Ya te ügo.Tob. **>• Vén , padre. 
Xoi.No puede fer, 

porque te han de conocer, 
ü te vén que vas conmigo. 

Tob. hijo. Que ya á mi padre encontré. 
Sara. Que ya á mi efpofo perdi!^ 
Tob. Fe'iz yo , que á mi hijo oi! 
Mag. Qué mala elección tomé! 

te quedas ? Sara. Vete, fe ñor. 
Vafs fiin* con él. 

Tob. hijo. Te efpero? 
Tob. Contigo iré. 
${ag. Delante voy. 
Ana. Grande fé! *afe. 
Sara. Grande crueldad! 
Tob.hijo. Grande amor! vafe. 
Pone/e a orar Sara , y Tobías , y haxa 

cada tablado un dngel con un li
bro , y una pluma. 

Tob. Dios de Abrahin:;-
5ara. Grande Dios;:-
Tob. Vueftro ñervo::-
Sara. Vueftra efclava::-
Tob. Os bendice , y os alaba. 
Sara. Su efperanza pone en vos. 
Canta Ang. T . Bendito fea el Señor::-
2. Alabado el Señor fea::-
i . Pues moftrando fus piedades: :-
i . Pues franqueando fus clemencías::-
Los dos. Mueftra fus mifericordias 

en Jas mayores míferias. 
%. De las altas Gerarquias, 

por el Gran Dios de Israel, 
vengo á efcnbir en papel 
oraciones de Tobías. 

2. Aquí mi obediencia para, 
que anre el Gran Dios Juftlckro 
llevar copiadas efpero 
las oraciones de Sara. 

añasco de Hoxas. 
i . Tobías á Dios bendice. 
2. Sara en Dios pone fu fé. 
i .Quanto dice efcribiré. 
2. Efcribiré quanto dice. 
Tob. Si no fui merecedor 

de los bienes que adquirí, 
fi pobreza merecí, 
dadme pobreza , Señor. 

Saya. Si caftigada me veo, 
porque con Jofeph casé, 
Señor, obediencia fue, 
no deleyte, ni defeo. 

. Tob. Ciego eftoy , ni t\ arrebol 
del Sol ver mi fé codicia, 
que hafta ver el de Jufticia, 
no quiero ver otro Sol. 

Sara. Solo a la propagación 
de tu precepto atendí» 
G me quieres mas afs!, 
felices trabajos fon. 

Tob. Dios oye las voces mías. 
Sara. Señor , tu caftigo para. 
i . Ya el Cielo te efeucha , Sara. 
i. Ya el Cielo te oye , Tobías. 
i . Ya al Dios de los Efquadrones::-

a 2. Ya ai Gran Dios de Abrahán::-
1. Tus oraciones irán. 
2. Llevaré tus oraciones, 
i . Que aceptas al Cielo fon. 
2. Que premio han de merecer. 
t. Queda en paz , juña muger. 
2. Queda en paz , jufto varón. 
Tob. Pero fea repitiendo::-
Sara, Pero publicando fea::-
Tob- Con Angélicas dulzuras::-
Sara. Con Celeftiaies cadenclas::-
Todos. Bendito fea el Señor, &c. 

Suelvefe p9r fu parte cada uno* 

JORNADA TERCERA. 

Sale Tobías el viejo. 
Tob. Ana , muchacho Tobías, 

no me refpondeis? qué es efto? 
donde eftals? 

Sale Tobias hijo. 
Tob. hijo. Qué es lo que mandas? 
Tob. Bala un cabritüio dentro? 

Té. 

%9 
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Tob.knp. Si fe ñor. 
7tf¿. Quien ie ha traído? 
Tob. hijo. No lo sé. [Tofc Saber defeo 

íi mi Ana le ha comprado» 
'Sale Ana. Me llamáis? 
Tob. Preguntar quiero, 

fi un cabrito que ha balado 
en eííe zaguán , es nueir.ro. 

Ana. Yo lo compré , qué queréis? 
Tob. Ana , ya eftamos en tiempo, 

que una res podáis comprar? 
Ana. Dieronmeia en poco precio, 

y por eflb la compré, 
Tob» Será hurtado íégun eflb; 

buícad á quien lo vendió, 
ó bolvedíelo á íu dueño. 

Ana. Qué sé yo donde eftará 
quien me lo vendió, 

Tob.Al momento 
falga el cabrito de cafa. 

Jiña. Y he de quedar fin el precio 
que di por él ? Tob. Si feñora, 
porque viene á importar menos 
dexar perder lo que es propio, 
que adquirir lo que es ageno, 

Ana. De mi maliciáis errores? 
Tob. No malicio tal , por cierto, 

que ello es difcurrir no mas. 
Ana. Caduco eftais. Tob,No lo niego: 

no os enojéis. Ana. No me enojo; 
he andado por todo el Pueblo 
ganando con mi fudor 
el miferáble fuftento 
que os traygo ; y ingrato a Dios 
hacéis::-

Tob. A Dios le agradezco, 
que me dé pan , pan me baila: 
Ana i no fabeis los riefgos 
que tiene el comprar varato-

Ana. Vos fabeis mucho* y con eflb 
eftais tan medrado. Tob. Si: 
(i eftoy pobre, qué mas quiero? 
ay lo que os quiero , Ana mía! 

Ana. Decidme aora requiebros, 
que eftoy muy para efcuchallos» 

Tob. Hijo ? Tob. hijo. Señor? 
Tob. Yo qué tengo? 

es folo mas que eftár pobre? 

Los Tralaios de Tobías. V 
Ana.Y no diréis eftár viejo,' 

eftár gotofo , y canfado, 
y afquerofo , (obre ciego? 

Tob. Ay Ana, como conozco 
vueftro amor , y vueftro zelo, 
y que no fois como otras! 

Ana. En qué podéis conocerlo? 
Tob. En que fiendo muger propia, 

os peía de verme ciego. 
Ana. La res voy á echar de cafa. 
Tob. Hareifme gran gufto en ello, 
Ana. Y á vos os quifiera echar, 

como yo pudiera. Tob. Un viejo 
es como un vidrio quebrado, 
que dura mas que un entero: Vafe And» 
Fuefe ya tu madre? Tob. hijo. Si, 

Tob. Creerás, Tobías, que (lento 
mucho mas que mis trabajos, 
de tu madre los defpegos? 

Tob.hijo. No haces bien,porque es muger. 
Tob. La muger de Job fe ha hecho: 

muchacho? . 
Tob. htjo. Señor, qué dices? 
Tob. Dime , ay algo en efte fuelo 

en que poder tropezar? 
Tob, hijo. No ay en qué, 
Tob* ParTearme quiero, 

y de camino decirte, 
( yo no sé como me atrevo 
á que fe allome á mí labio 
lo que fe guarda en mi pecho) 
hijo::- TobMjo Señor,qué me quieres? 

Toba Si te acuerdas de Gabelo, 
que es tu tío ? Tob. hijo. Si fe ñor» 

Tob. Pues fabras::-
Tob. hijo. También me acuerdo, 

que al verle necefsitado 
le preftafte diez talentos, 
que valen feis mil ducados. 

Tob. Pues fabes que dellos tengo 
efcritura en mi favor? 

Tob.hijo. Di lo que intentas. To&.Defeo, 
que tu vayas á cobrarlos, 

TobMjo, Donde eftá el deudor? 
T¿'&.Sofpecho, • 

que en Rages le has de encontrar, 
noble Ciudad de los Medos; 
allá eftá Sara, y Raguél 

fu 
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te ayudaran a cobrarlos; 
fi lo, IKUS, con ello? punto, 
que podteis tu madre , y tu 
vivir fiquiera algún tiempo., 
fin que ei afán del pedir 
os cucfte tanto defvelo. 

Tob. hijo. Yo iré por ellos , feñor. 
Tob. H ; jo , para mi no quiero 

riquezas , que ya conozco 
lo poco que vivir puedo. 

Tob.hijo. Señor , el Cielo me mueva 
á ir a cobrar los talentos: 
Azarias podrá ir conmigo, 

TÍ>¿. Pues p rte luego; 
y antes que de mi te apartes, 
(por fi acá ib me hallas muerto) 
quiero , hijo mió Tobías, 
que te lleves mis coníejos, 
y de camino labias 
quien eres. T_qb.hijo.Ya. efcucho atento. 

~[db+ En Galilea nací 
la fuperior, en el tiempo 
que á Geroboán el grande 
los diez Tribus elig-eron 
por fu Rey » b:en que defpues 
idolatro a. dos Becerros. 
Bethél, y Dan adoro, 
y mando , que ios Hebreos 
los reverencien por Dloíes; 
mas yo que á Dios reverencio, 
nunca temí fu amenaza, 
que á Dios folamente temo. 
Ano de la Creación, 
que era tres mil y dofcientos 
y fefenta y dos , miré 
la luz primera del Cielo. 
Casé con Ana , tu madre, 
de mi nob'e Tribu Regio 
de Neptalí; tuve un hijo, 
püfeie mi nombre mefmo, 
Tobías ; que fignifica 
en el Idioma Griego, 
buen feñor ; feñor no eres, 
fino un miferabie Hebreo: 
mas qué importa lo feñor, 
como tu heredes lo bueno? 

á Siria , y en efte tiempo 
quedaí do ,con la Corona 
me pufo en la mano el Cetro. 
Suiaquerijb , que á íu padre 
imitó, me hizo heredero 
de fu voluntad ; mas yo, 
ignorantemente cuerdo, 
no aproveché fu Co-ona, 
hafta que ayrado , y fobervio 
me atrojó de fu Palacio: 
(Mas yo para qué renuevo 
en el fondo de mi llanto 
de mis errores ei cieno, 
que le enturbiarán los labios, 
como los ojos han hecho? ) 
Procuré . hacer buenas obras, 
temí á Dios , y aora quiero 
darte un traslado de todas: 
eítame un. inflante a ento. 
Lo primero, que te encargo 
es, que al que llegue con miedo 
á pedirte la limoína, 
el alivio , ü el confuelo, 
que le oygas grato , y piadofo, 
fin moítrarle aviado aspeclo, 
que quando el pobre te ruega 
con piedades, no es bien hecho 
que dé voces á tu oído, 
y ie refponda tu ceño. 
Si con algún Rey tuvieres 
gran favor, gaítale luego, 
que como el favor es gracia, 
de los hombres baftimento, 
y el baftimento fe pudre 
con las mudanzas del tiempo, 
a aquel que mas le guardare 
fe le perderá mas prefto. 
SI á a guno enfeñar quiíieres, 
examínale primero 
fi fabe algo , y fi algo fabe, 
que no le enfeñes te ruego; 
porque ai que no (abe , es fácil 
enfeñarie ; mas al necio 
que fabe pocq, y prefume 
que fabe mas, te aconfejo 
que le dexes, que entre dos 

tan 
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tan diferentes fugetos, 
el uno lleno de errores, 
y otro defeofo de aciertos, 
el que ignora fabrá mas, 
y el que fabe , fabrá menos. 
Si de alguno Imaginares 
algún vicio , vete luego 
a bufcarle una virtud; 
fi hallas una , píenla ciento, 
que es honra de fe creer 
por fcñas el bien ageno. 
Quando hicieres buenas obras, 
RO píen fes que las has hecho, 
que las que ha de efcribir Dios 
en fu Celeftial quaderno, 
no las cuentes tu en el tuyo; 
porque como no encendemos 
efte guarifmo inefable, 
puede fer que al mifino tiempo, 
que en números las efcribas, 
las efcrlba Dios en ceros. 
Si diferencia tuvieres 
con rico, y pobre , re ruego, 
que temas mas ofender 
al pobre, que al rico mefmo; 
porque fi fe venga el rico, 
íe venga con el azero; 
con eterno llanto el pobre; 
la diftancia mira atento, 
que ay entre el llanto, y la efpada: 
que el rico ayrado , y fobervio, 
una vez de ti fe venga, 
y el pobre muchas, fupuefto, 
que de ti fe venga mas, 
quando fe vengare menos» 
Quieres que tu corazón 
fea gran corazón ? oye ello: 
En cofas tuyas, ó agenas, 
procura guardar fecreto, 
que los grandes corazones, 
como fon grandes, fofpecho, 
que no caben por la boca; 
Jos que fon pequeños, luego 
falen i aíTomarfe al labio 
fáciles, y lifonjeros; 
y afsi entre dos corazones, 
con diferentes afectos, 

de Tobías. 
que calla con tiempo el uno, 
y otro habla mucha (in tiempo, 
da el uno feñas de grande, 
y otro indicios de pequeño: 
pide, como íi al que pides 
te debiera el mifmo precio, 
que fimpre empieza á negar 
el que pide con rezelo 
y da como í¡ debieras 
Jo que te piden, creyendo, 
que hace mas el que te pide, 
que tk , aunque le des , fupuefto, 
que el d ir vale un agafajo, 
Y el recibir cuefta un miedo. 
Palabras con los humildes 
no las brote tu defpecho; 
que fi es tan gran cobardía 
botar la lanza en un muerto, 
qué parecerá, me di, 
en un humilde fugeto 
enfangrentar las palabras, 
que penetran fin azero? 
A lifonjeros no efeuches, 
que la lifonji es un viento, 
que aunque cabras tus oídos 
con las mino?, fe entra luego 
por entre aqaella diftancia 
con que fe eftrechan los dedos, 
y es viento que tulle al alma, 
haciendo llfonja al cuerpo. 
Pienfa bien lo que hablas fiempre, 
que ay entendimientos frefeos, 
que fon de lengua no mas, 
y ay lengua de entendimiento; 
el que en lugar de penfar 
habla mucho , defte creo, 
que entendimiento de lengua 
es el fu yo ; pero el cuerdo, 
que pienfa antes lo que dice, 
fu lengua es de entendimiento: 
y afsí, pienfa para hablar» 
fi pretendes fer dlfcreto, 
y no hables para penfar, 
fi no pretendes fer necio. 
Sé pacifico, agradable, 
sé generofo, modefto; 
fi negares con blandura 

* lo 
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Entre malos , no feas malo, 
mas no digas que eres bueno; 
aunque fepas , no prefumas; 
fi dieres , da fin eftmendo; 
oye mucho , y mira poco; 
quando hablares , habla á tiempo; 
no aprietes los fuperiores; • 
oye todos los coníejos, 
y no los admitas todos: 
Teme ai Señor , que con efto, 
con honrar mucho á tu madre; 
dar fepultura á los muertos, 
hacer á Dios facrificios, 
fer puntual , fer honefto, 
merecerás mi piedad, 
grangeará tu amor el premio, 
leras de las alabanzas 
el mas decente fugeto, 
ferás de los corazones 
imán , que atraerás los yerros; 
te dará Cetro la tierra, 
te dará Corona el Cielo, 
y yo te daré mis brazos, 
y mi bendición con ellos* 
Dios te trayga de Ragés, 
y á mi me dé fufrimiento, 
para efperar a que buelvas, 
que como eftoy viejo , temo 
que me halles muriendo vivo, 
b me halles viviendo muerto. 

Tob.hijo. Pues padre , ya que me voy, 
que no lo lientas te ruego, 
y á mi madre::- Sale Ana. 

Ana. Vueftra madre 
os ha efcuchado ,. y no quiero, 
que á la tierra de Ragés os valí. 

Tob. Quien os mete en ello, Ana? 
Ana. No ha de ir á Ragés; 

mas eftimais diez talentos, 
que á vueftro hijo? Tob.Ble a dices, 
fabe Dios lo que lo (Tentó; 
pero el muchacho me áice9 

que llevará un compañero, 
que le enfeñará el camino. 

Ana.No ha de ir.Toí.No vaya por cierto, 
quedefe , Ana , y no riñáis. 

Tob. hijo. Madre, á partir me refuelvor 

de los tres, Ana. No lo íiento.. 
Tob.hijo. Azarias me traerá. Ana. Azarias? 
Sale A%ar. Si , y ya vengo 

á acompañarte , Tobías. 
Ana , yo foy quien le llevo; 
Tobías, ten efperanza 
en el gran Dios verdadero, 
que la vifta has de cobrar... 

Tob. Azarias, no la eípero, 
ni el Cielo me dé mas luz, 
fi la vifta no merezco, 
que puede fer que con ella 
me amanezca algún deíeo. 

Azdr» Vamos,Tobias. Ana.En fin te vas? 
Tob. hijo. Yo bolveré preíto. 
Tob, Azarias , ten cuidado 

con mi muchacho : no tengo 
cofa ninguna que darte 
para el camino. 

Ana. A y de mi ! pues que ya pierda 
el alivio que tenia. 

Tob. Ois, Ana ? no lloréis mas; 
ha si , ya tengo que darte. 

Tob.hij.Qug me queréis dar.'Tflí.EIperro,' 
que deípues de Ana , y de ti, 
es la cofa que mas quiero» 

Ana. Ya. fe adelanta al camino 
el Can , y con movimientos 
da indicios que te ha entendido. 

A%ar. Vén, Tobías. Ana. Sí no muero 
de aquella aufencia, es indicio, 
que no tengo fenumiento. 

Tob. Ea rapaz , al camino. 
Tob.hijo. Tobías; guárdete el Cielo» 
Ana. Es largo el camino? A%ar. Si, 

pero prefto bolveremos: 
yo le abreviaré los paitos. 

Tob.hijo. Yo darte la vifta efpcro. 
Tob. Hijo ? Tob. hijo. Señor? 
Tob. Si hallas pobre 

á vueftro tio Gabelo::* 
Tob.hijo. Qué he de hacer para cobrar, 

fi le hallo pobre? Tob, Solveros. 
Tob* hijo. Quedad con D Í J S . 
Tob. El te buclva, 
Tob. hijo. A Dios, Ana. vanfe* 
Ana. Muerta quedo. 

E Tob. 
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yol. Llora eflfe muchacho ? Ana. Si*, 

es de piedra ? Tob. Te prometo, 
que por no verle llorar, 
me huelgo de hallarme ciego. Vanfe. 

En el otro tablado fale Morrión con una 
muleta en el lado derecho , una horquilla 
en el ibra^o izquierdo , una papera , una 

torcoba ddante.y otra detras, tina en la 
cabera, gota en los pies , y un 

braguero en la cinta. 
'Morr* Lo que va de ayer á oy 

aprended, flores, de mi, 
que ayer flor de berro fui, 
y oy flor de borrajas foy. 
Yo ignorante , yo imprudente, 
con ardides que Inventé, 
•mil trabas nuevas hallé 
para engañar á la gente. 
¡Yo me hice ciego de un ojo, 
corcobado, entumecido, 
yo me hice manco, tullido, 
hiceme gotofo , y cojo, 
Mas ya que á dar cuenta voy 
de lo que hablar no quinera, 
ayer nada defto era, 
y oy todo junto lo foy. 
Ayer con mi maña , y modo 
dinero frefeo eogia; 
ayer nada me doiia, 
y oy folo me duele todo* 
Y o he fido tan infeliz, 
que en NInive un gran rraydor 
defeubriendome la flor, 
me ha dexado en la raiz. 
Prendiéronme, y por receta, 
los que fanarme intentaron, 
docientas vizmas me echaron 
aforradas en baqueta. 
La recetilla era boba: 
hínchófeme el otro lado, 
hafta que de mal curado 
fe me añadió la cor coba. 
Vn tiñofo en cierta riña 
la cabeza levanto, 
un cofeorron me pegó, 
y pegófeme la tina. 
Dentro en la cárcel moderna 

os de Tobías. 
un prefo , á quien enojé, 
me echó un cordelejo al pie, 
que me ha coftado una pierna. 
Ot ro , que me vio dormir, 
con buena maña , y mal arte, 
me echó un lazo en otra parte, 
que dio fe puede decir. 
Y porque puedan faber 
mi enfermedad peligrofa, 
yo he menefter una cofa, 
que fe compra á anochecer. 
Soltáronme, fin embargo, 
ya vifitado el embés, 
y los muchachos defpues 
me tomaron á fu cargo. 
Uno delios con enojo 
dixo, á la ceja ( efto admiro) 
fue con honda, erróme el tiro, 
y dióme en mitad del ojo. 
Un Cirujano pelmazo 
fangrarme por efto ordena, 
erróme toda la vena, 
dio en la arteria, y perdiel brazo* 
De fufrir una gotera 
toda la gota adquirí, 
papas de niño comi, 
y falióme efta papera. 
Dexé á Ni ni ve defpues, 
viéndome tan perfeguido, 
y en efe&o me he venido 
á efta Ciudad de Ragés, 
donde á la clemencia apelo 
de quien me pueda ayudar: 
aqui dicen que he de hallar 
á Raguél, Sara, y Gabelo. 
Ay aqui algún alma pia, 
que por el Dios de Abrahan 
me dé un pedazo de pan? 

Salen jagüel, Sara,y (Dina, criada* 
Rag. Si es Hebreo , Sara mia, 

á darle limofna vén. 
Sara. Sois Hebreo? Morr. Sara, si, 

aunque en Ninive naci. 
flfag.Y venís de allá? Morr.También. 
Dina. Saber , hermano quería 

(i es tina efta* Morr. No es nada» 
©/«.Qué es lo del ojo?M»*r.Pedrada. 
fDina.Y lo del brazo? Morr. Sangtia. 

Dina, 
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Dina. Lo délos pies? Morr. Sabañón. 
(Dina. Lo del peícuczo? Morr. Papera* 
Sara. Lo de las pícrn-s? Morr. Gotera. 
(Dina. Lo de la eípalda? Morr. Chichón. 
7(ag. Sufre males tan ágenos, 

como los que en él fe juntan-? 
Morr. Señores, mucho preguntan, 

den mas , y pregunten menos. 
%ag. Dina. Dina. Señor. 
Morr. Qué importuno! 
Rag. Saca un pan , dale por Dios. 
Morr. Dina. Vina, Señor. 
Morr. Saca dos. Dina. N o los ay. Vafe. 
Morr. Pues faca el uno. 
<l{ag. Vifteis á Tobías? Morr. Sí. 
K*g« Siempre fue mi amigo fiel. 
Morr. Yo vi á Tobías , pero él 

no me pudo ver á mi. 
Rag. Por qué? Morr. Porque ya cegó. 
7{ag. Eftá muy pobre? Morr. Si eftá. 
í(ag. Vino fu hijo? Morr. Ni vendrá. 
7(ag. Y el Rey d- Siria? Morr. Murió. 
%ag. Válgame el Dios de Abrahán! 
Sara. Vive Ana? Morr.Si tag. Eftá con él? 
Morr. Mucho pregunta Raguéi. 

Dina , no viene effe pan? 
7{ag. Ya vendrá. Morr. Ya defefpero: 

fi os parece traygan dos. 
Sale Dina. Dar queréis el pan de Dios 

á efte ? Rag.'A quien? 
Dina A efte emhufteio, 

que en Ninive es conocido. 
Morr. Ay tal rabia ! ay cal enojo! 
Dina. Hacefe tul l ido, y cojo, 

fin íer cojo , ni tullido. 
Morr. Qué efto me fuceda! ay tal! 

aora lo eftoy. Dina. Es engaño, 
quitefe el parche , picaño, 
la muleta , y el coftal. 

Morr. Mírelo. Dina* Qué puedo ver? 
á efte hombre litnofna hacían? 

Morr. Embuftero me creian, 
y oy no me quieren creer. 

Sara. Dé por Dios, Dina i ella ignora, 
que á Dios da? Morr.De á los tullidos. 

Dtna. Miren la mata maridos 
con lo que nos viene aora. 

Rag. Dina , cómo inadvertida 

• 5 a mi Sara os atrevéis? 
Sara. Señor , no defeonfoleis 

á aquefta efelava afligida. 
7(ag. l i e s de aquí. Sara.Dlosde Abraha 

vueftra humilde hechura foy. 
G{ag. N o vais, Dina? 
Dina. Ya me voy. vafe. 
Morr. Ha Dina , lleváis el pan? 

con una foga los dos 
no me han de facar de aquí. 

Bcbafe en elfuelo* 
Sara. Si á ninguno merecí, 

fed mi dulce Efpoíb vos: 
vos fois jufto , y jufticiero. 
Quien , viéndoos tan rigorofo, 
fe atreverá á fer mí efpofo? 

Salen Tobías hijo , y Apartas. 
Toh.kijo. Yo he de llegar el primero. 
A%ar. Y yo te acompañaré. 
Tib.hijo. Prefto me ha traido el Cielo. 
Ax.ar. Aquí has de hallar a Gabelo. 
Tob.hijo. Del pez , que defentrañé 

del Tigris en la ribera, 
las entrañas me has mandado 
que guarde, y he defeado 
faber el myfterio. A^ar, Efpera: 
fábe , pues tu voz me llama, 
que aquel pez , rudo animal, 
que fobre el pur© criftal 
voló con alas de efeama, 
á quien tímido mirarte, 
rezelofo á fu oíTadií, 
y a quien, con ayuda mía, 
hafta la orilla facafte, 
de mis avífos al ruego 
fecreta virtud alcanza: 
fu hígado efpirltus lanza, 
fi le ponen eti el fuego, 
y al-Infierno caufa enojo* 
el humo que fale del; 
puefta en los ojos fu hiél, 
fu hiél da villa á los ojos: 
fu virtud es myfteriofa, 
que oy fecreta á todos es, 
Raguéi es efte que vés, 
pide á Safa por efpofa. 

Tob. hijo. Siempre con caítos intentos 
la adoré conftante , y fiel. 

£ * Sale 

\ 
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Sale Gabelo. 

A%¿r. Gabelo eftá allí con él, 
pídele los diez talentos: 
efto mi amiftad te advierte. 

Tob.htjqi No llegaremos los dos? 
¿ígar. N o , Tobías, queda á Dios, 

que defpues bolveré á verte. Vafe» 
Tob.hijo. Llegar á pedir rezelo; 

b qué vergonzofa lid! 
Hebreos nobles , decid, 
qual de los dos es Gabelo? 

Gab. Gabelo foy, qué queréis? 
Tob.hijo. El corazón tengo inquieto! 

podré hablaros en fecreto? 
Gab. ]oven galán , bien podéis. 
•Sara. Cielos , qué es lo que miré? 
Tob.hijr>. No sé qué llego á dudar. 
Morr. £1 tiempo quiere mudar, 

que me canta no sé qué. 
loh.bijo. Conoceifme? Gab. Hebreo, si: 

Tobías ibis, qué queréis? 
*Iob.h$jo* Diez talentos no debéis 

á Tobías ? Gab. Es afsi, 
y mi palabra aífegura, 
que los defeo pagar. 

*Tcb.bijo* Pues yo los vengo i cobrar, 
y traygo aquella efcritura. 

G¿¿LTraes poder? Hob.hijo.Con él vengo. 
Gab. Mas no ferá meneíter, 

que bien es podéis bolver. 
Tc¿.¿(/V. Por qué? 
Gab* Porque no los tengo. 
Tobthip. Efto os quiero preguntar. I 
Gab. Fácil refpuefta hallareis. 
Tob.hijo. Pregunto fi los tenéis, 

ó no los queréis pagar? 
'Gab. Mi caudal , aun no ha alcanzado 

á tener talentos dos. 
,Tc¿. bija. Pues fi aqueíTo es afsi, á Dios, 

que ya los a^eis pagado: 
que el que effos talentos diez 
oy cobrar de vos efpera, 
como otra vez los tuviera, 
os los preílára otra vez. 

Cab* Qué piedad! 
Tokkijo. Qué compafsion! 
Gab. Y te vas fin ellos? Tob. hijo. Si. 
Gab. Pues ya que conozco afsi 

de Tob)as. 
tu amor , y mi oblígacíoflV 
á Tobías le dirás, 
( porque agradezca mi fé ) 
que los diez le pagaré, 
y otros diez talentos mas: 
que fu fé he reconocido, 
que fu amigo, y deudor foy; 
dirasle , que rico eftoy, 
y que foy agradecido; 
y di , que no me ha pefado, 
aunque los talentos cobre, 
fino de que eíté tan pobre, 
eftando. yo tan fobrado; 
pues no folo le daré 
oy ( que fu fé conocí ) 
quanto tengo para si, 
fino para que él lo dé: 
que de fus entrañas pías 
sé fu virtud ungular, 
que lo que no puede dar, 
no lo tomará Tobías. 
Y á ti , Tobías, aquí 
darte los talentos quiero. 

Tob. hijo. Antes de pagarme efpero, 
que me hagas un favor. Gab. Di. 

Tob. hijo» Que intercedas con Raguéhv-" 
Gab. Tu intento mi amor ignora. 
Tob. hijo. Oye lo que digo aora. 
Gab.Qué intentas? Tob.híjo.Hzbhr con él. 

Noble Raguél. Rag.Qmen me llama? 
Tob. hijo. Un Hebreo , fugitivo 

de fu Patria , que tu ampara 
viene á tomar por abrigo. 
Tobías el mozo foy, 
y el que aora folicito 
á elfos dos rayos de Sara 
facrificar mi alveario* 
Si en la amiftad , que Tobías 
mi padre , y tu aveis tenido, 
cabe el ruego de mi amor, 
que á Sara me des te pido. 
A eflb vengo de mi Patria; 
no permitas , padre mío, 
que quien fe libró del mar, 

. halle en el puerto peligro. 
Defde nueítra edad primera, 
dos flores hemos vivido) 
al rayo del Sol temprano, 

fíem* 

Ayuntamiento de MadridAyuntamiento de Madrid



De Don Francisco de F^oxas. 37 
fiempre fus colores vivos. 
Yo adoro á S r a , y de leo, 
que un yugo en des cuellos fixo 
fe aunen con Kl recato, 
y fe aten con el cariño. 
Yo intento::-

Rag. Efpera, Tobías, 
porque el fentimiento mío 
fe ha falido por los ojos. 
en humores hilo á hilo; 
porque has de faber, Tobías, 
que por divino caíligo, 
ci Cielo á mi Sara hermofa 
le ha muerto fiece maridos, 
Jofeph , Eliacér, Rubén, 
Rub , y Boal, que han querido,A 
á porfía, y á amenazas; 
fer exemplo de si mifmos. 
Luego Isboet, y Nacor, 
á fus ojos nunca tibios, 
viendo en si un ardiente afecto, 
fueron facrificíos vivos. i-M 
Siete varones le ha muerto 
el Cielo , flete prodigios 
de amor , que á mi corazón 
han fido fíete cuchillos. 
Feliz yo , como tu fueras 
fu efpofo á un tiempo , y mi hijo; 
pero Afmodéo, un demonio, 
por orden de Dios Divino, 
antes que en el blando lecho, 
en lazo de amor unidos, 
les da muerte entre fus brazos, 
y con aparentes filos 
fe feñala en fus gargantas 
la ira , aun mas que el cuchillo. 
Buelve , pues , hijo Tobías, 
la efpalda á un riefgo precifo, -
que con fer quien mas te quiere, 
foy quien menos te acaricio; 
y afsi, Tobías, no intento::-

Tch.bijc. Dame á Sara , Raguél mío, 
afsi mas que el Fénix ^vivas, 
hijo , y padre de sí mifmo. 
No temo la muerte, no, 
porque mis intentos limpios, 
fi llegaron á defeos, 
no paffarón a lafcivos: 

/ 

- • 

-

Sara es mi vida , y fin ella 
mi propia vida no eftimo* 
Gab lo , pide á Raguél, 
que me-dé á Sara. 

Gab. Nó pido 
cofa, que te efté tan mal* 

Tob.hijo* Sara? 
Sara» En vano tus gemidos 

penetran con fus acentos 
la re gión del ayre mifmo. 
Señor ,-yo te quiero tanto, 
tanto á tu cuenta refpiro, 
que plenfo , que fí no he muerto; 
es porque sé que eftás vivo. 
Pero va coiv fíete exemplos, 
fíete éícarmientos he vino, ' 
no quietas que al mundo d,emos 
otro efearmiento contigo* ; J 
Vive tu-, y arda ella luz, 
que encendió el -foplo divino, 
fin que fe confuma en nada 
lo que fue nada a! principio» 
Luz eres, no feas páveGí, 
que tiznando al ayre en gyros3 

fi ayer alentó en ardoíes, 
oy deímaye en parafifmos. 
Doliente eftoy en mis penas, 
y aunque con mirarte alivio 
los dolores que me afligen, 
no por eíTo los ev'to, 
ni convalezco por eíTo, 
que males introducidos, 
io mas que hacen , es mudarfe 
en un fugeto enfermizo. 
Tu muerte , y también mi muerte,; 
dice el dolor en indicios, 
la imaginación en quexas, 
y el corazón.en latidos. 
Huye, huye mi reclamo, 
amorofo paxarillo, 
y no creas á fu voz,'. 
fin atender al oído. 
Señor , no admitas, te ruego; 
padre, imagina el peligro: 
noble Gabelo s no eftén 
fepukro , y tálamo unidos. 
Yo no he de darle la mano; 
quédate, ya me defpido 

. 

V 
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á morir , de .imaginar encanto que al Cielo yo, 
que procwTas::-T'¿í^/jo.'Ten el filo 
de fu voz(> que mé attLaviefía' < 
el alma por ios íencidos.om e> 
Raguél , dame a tu hija Sara:' ^ & 
yo s é / q u e e) Cielo ha querido 
refervar fu caftidad. 
Suyo he de fer. Ra?. No lo admito, 

Tob.bijo. Gabelos- G a i . N a he de rogarle. 
ToLbijS\ia:'.Sara,Á[ viento das fufaros. 
7Mjh!nWtZ& Sará.Bl Cielo te refponda. 
Tob.híjn.Oyei-^a r^hftoy enternecido. 
Tob.bijo. De los dos no he de apartarme, 

fin que á mi ruego , benignos i , 
me concedáis efte bien, 

H ^ V e i s ei rieígo;tíí b.hij.M riefgo miro. 
GaK Al -fin, queréis que ie rueguc? o n 

Tob. hijo. Solo 'efte favor te pido. 
Gab. Dale á tu hija , Raguél. 
S ^ | . Cruel piedad es efta! 

Hijo,tuya es. $anm En f in jo mandas? 
repara::- tfagi Yo lo permito. , oí 

Sara. Efta es tói manó , T.obhs, . i 
Tob. ktjo. Y efta-es la que'facr.fieo, i 
Gab. Dexame \ Raguél. Rag. Qué penal 
Tob.hijo. Vete ] Gabelo. Gab. A qué ruco 

no enternecerá efta muerte? 
Sara. Cielos , no sé como vivo! 
Rag. Hijo, el Cielo te perdone. vafe* 
éaí. Dios te perdone , fobrino.^ vafe. 
Tob.h¡j.Ya citamos (olostSaraSi eftamos. 
Morr. Pues , feñor, y o m e delpido, 

porque no eíloy bien aquí. ^ 
Tub.hijo. Aquí has de quedar conmigo. 
Mfirr.Yo i qué:Tobias? Tob.bijo. A fer 

un teftigo -fidedigno - f 
defte fuceíTo* Morr. Señor, 
en mí vida fui teftigo. 

Tob.hljo.jy^Q aquel brafero aora. 
Morr.Vot Dios que no te he entendido. 

Donde ay diablo , para qué 
quieres brafero ?'Hanfe vifto 
tan eftrañas cofas, como 
a mi me han fucedido? 
que por huir de los hombres 
dieíTe en los diablos! Tob.bijo. Digo, 
que en oración , Sara mía, 
eftés en tu quarto mifmo, 

. 

con ruegos , y facrificius, 
le pido propagación.. 
Vete, pues. Sara. Ya me retiro. 1>afe% 

Morr. Y podié yo retirarme.' 
Tob. hijo* No te has de ir . 
Morr. Ay tal capricho! 
Tob.bijo Aquí has de quedar aora, 

o ñ no f vete al retiro 
donde efta Sara. Morr. EiTo no; 
quedarme contigo elijo, 
porque penfará el demonio 
que fe ha cafado conmigo. 
Señor, qué ay en efte lienzo? . 

Tob.bijo, Ay un myfterio efeo adido: 
A* cu' gran miíericordla, 
grande Señor, é infinito, 
efte humilde fiervo tuyo 
invoca el divino auxilio. 

Ay un brafero , y faca Tobías un liento, 
. y pone fe junto a él. 

Mi intento es cafto, Señor, 
no con intentos lafeivos 
procuro á Sara. Morr. Ni yo : 
bien veis, Señor , que no pido 
muger ninguna : Afmodéo, 
que es diablo mata maridos, 
fe vaya a bufear calados, 
y no Je deis mero mixto 
imperio fobre folteros, 
que yo os ofrezco , Dios mío# 

no folamente no fer 
novio,, mas no fer padrino. 

Tob.bijo. Y afsi en tu piedad efpero:-
Morr, Y afsi, en tu favor confio:-
T'b.bijo Que á Sara lograr me dexes. 
AfomQue me dexes ir* Tob.hijo.Oy libro 

mí fortuna en tu piedad. 
Morr. S -ñor , ábreme el camino 

para falir defta cafa. 
Tob.bijo. Yo al tMamo:-
Morr.Yo al poftigo:- I 
Tob.hijo. Voy ¿mimofo. Morr. Yú oflado. 
Sale Afmodéo. Detente. 
Morr. Buena la hicimos. 
Tob.hi):. Quien eres? 
Afm.Soy AlmoJeo. 

Como , fobervio , é indigno, 
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De Don Francisco di Rojeas* I efta prenda [ qué el gran Dios 
guarda para si , has querido 
ufurpar tyranament-j? 

Tob.hijo. Un fudor me cubre frió. 
Morr. A mi otro fudor caliente, 

• bien que no es fudor tan limpio. 
Afm. Como de la caftidad 

violafte el teraplo? No has viflo 
en fíete,, que di la muerte» 
de fu enojo fíete indicios? 
Y yo , que de fu jufticia 
foy el fangriento Miniftro, 
en tí tornaré venganza, 
y Dios tomará caftigo* 

MOYY. Qué de mugeres compraran 
aqueíte demonio mifmol 

Í
'ob.hijo. Darte refpuefta no intento: 
Dios, que fabe mis defignios, 
me perdonará.' Afm. No quiere. 

Tob.hijo. O y fu perdón folicito. 
Afm. Eftos dos brazos que vés, 

que con impulfo mentido, 
fíendo miembros aparentes, 
el temor los finge vivos, 
te han de dar la muerte, Tob.hijo.Ue*2LZ 
Dios confortará los míos. Luchan. 

MoYYé Gran cofa es no fer calado, 
Tob.hijo. Quexas al viento defpido: 

D¡os de Abrahán , tu me ayuda. 
Afm. Cómo , Cielos vengativos, 

dais fortaleza á efte joven, 
que á vofotros vengativo 
os quiere ufurpar á Sara? 

Tob.hijo. Tarde efpiritus refpiro, 
ya el valor mió ñaquea. ApaYtanfe. 

Afm. Cómo , Cielos, no le rindo? 
Tob.hijo. De Azarias el confejo 

tomaré. Afm. Cielos divinos, 
á Afmodéo tan crueles, 
y á Tobías tan benignos! 

Tob.hijo. El hígado de aquel pez 
pondrá en el fuego. Morr. Higadillos 
le pone á afar ai demonio? 
ya deben .de íer amigo?. 

Tob.hijo. A zanas me ha enfeñado 
efte myfterio. Afm. Ya impidió 
la execucion de mis iras 

I con efte nuevo prodigio. 
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A\un pez le dais propiedades 
contra mi ? Dios v e t a t i v a , 
tanto caftigo á una culpa, q on 
tanto rigor á un delito! 
á efte quiero dar la muerte. .-.., 

Mom Aira alia; andan-los maridos, I 
folterome llaiAo. ^/f&v'Iras, 
ya fe ha embotado eUucMk>¿/.f¿f uJ 
que afiló mi enojo ardiente/ 
afpides roxos vomito 
por la boca, y por los ojos 
verdinegros^báfiitícosv d Vi M VÍ£ 
huyéndome voy al centro. 

Sale A%ar-. Efpera , que yo te impido 
los paíTos. Afm. Ha Rafael! 
tíi eres el que me has vencido. 

A^ar. Aquí has de eftár, hafta tanto 
que ffpas.como Dios quilo* 
dar premio á tantos trabajos, rp 
y á tantos males alivio. 

E chafe en el fue lo. 
Tob.hijo. Befo lá tierra mil veces, 

que el Cielo me ha permitido. 
MOYY. Befo la tierra otras tantas, i >. 

Salen Gabelo , ^aouel, Sava , y 0ina. 
$(ag. Ya eftará muerto mi hijo. 
Cab. Qué expe&aculo tan trifle! 
Sara.lj)$ fentidos martyrizo 

con la vifta. Rag. Boca abaxo 
pálido , mortal , y frió 
mide la tierra. (Dina. Y el pobre 
también eftá muerto. .tsw 

3J¿g.Hijo? Gab. Tobías? &if¿.Efpofo? 
Tob.hijo, Quien me nombra? 
MOYY. Quien dá gritos? 
% g . Tobías 'tb\)o1 Tob.hijo. S¿ñor? 
%4g. Que merezco verte vivo! 
Gab. Que el Cielo libró tu vida! 
Sara. Para darme en ti un alivio. 
MOYY. Pues qué falta aora? 
Tob. hijo. Falta, •' . 

que quiera el Cielo propicio 
lievarrm? á rvér á m i padre. 

^ ^ r r . Y o ^ q u é áf íh ritódad; alsílto; 
r ,á Niniveros llevaré ^ 

en ûu inflante. Tob.hijo. Effo admito, 
A%ar. Hafta el Can, que es de tu cafa 

el confuelo , Dios previno, 
que 

. 
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4# Los Trabajos de Tob)ar. 
que fe addame. Toh. hijo. Mas íi ay Gab. El que ya a pagarte viene 
veinte di*s de camino/ 
no podrá fer. 

jinar. Fiad en Dios, 
y venid todos comlgo: 

Lleva el tablado jumo del otro con todos*. 
efta e s N í n i v e , y efta 
tu mi (¿na cafa, 

Tob. í í j í . Y o avifo 
á mi padre efte fuceflb» 

r*A%ar. No le llames, 
Tob. hijo. No he; encendido 

lo que hacer quieres. <rf 
\A%afi» Atiende , Pueblo de Dios* 
9(ag. Ya te oimos. 
J4%ar- Ha Tobías. 
TÍ?¿. Quien me llama? Sale Tollas. 
A%ar. Un Medico peregrino, 

que la, vifta viene á darte. 
Toh• Yo agradezco el beneficio; 

mas para qué quiero vifta, 
( ¡a mi Tobías no miro? 

A%ar. Ponle eífa hiél en los ojos. 
LieVála el hijo , y fe la pone en los ojos. 

Tob» Válgame el Geobá ! qué he villo? 
Tobías,-Sara:, Gabelo, 
Raguél ,:Azarias, hijos: Ana, vén, 
dadme albricias,. porque ya 
nueftro ¡Perrillo ha venido, 
y es feñúi-Sale .¿«¿.Qué eslo que veo! 

Toh hijo, A mi. efpofa. 
Sara, Al dueño mió. 

i ¡ 

>. 

los talentos, [? r: 

Rag. Al que qutfo aventurar á Tobías 
por gozarte, 

A%ar. Al que ha venido 
acompañándole fiempre, 

(Dina. A Dina. 
• 

Morr. Al pobre poftizo. 
A^ar. Y a efte bruto desbocado, 

que de la clin viene aíido, 
yo le llevaré á los montes. 

Afm. No podrás, fi me refifto 
A*ar. El Arcángel Rafael foy, 

no foy Alarías. 
Morr. Digo, 

quíteme aquella corcoba, 
pues hace tantos prodigios, 

A%ar. A mi poder te refiftes? 
Afm. Ai mifmo Dios me he atrevido» 
Toh Yo cobré villa, 
Sara» Yo eípofo. 
Tob. hijo. Yo vida. 
Afm. En valde porfío 

contra t i , Rafael Santo* 
A%ar. Sobervio efpiritu altivo, 

fepuitente para fiempre 
los horrores del abifmo. 

Vuela Abanas¡ y hundefe Afmodlo* 
Tob. A Dios le demos las gracias. 
Todos» Si haremos, mientras pedimos 

de todos nueftros defectos 
perdón, en lugar de vítor» 

a • 

I N. • 

Hallarafe efta Comedia , y otras de diferentes Títulos 
en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, en 

: ' la Plazuela de la calle de la Paz. 
Ano de 1 7 5 5 . 

3üp 

> , , , 

Ayuntamiento de MadridAyuntamiento de Madrid


